
左右440×天地450mm

LYSPOYMERISERENDE RESINFORSTÆRKET 
GLASIONOMERCEMENT I KAPSLER TIL ORTODONTISK BRUG

Må kun benyttes af tandlæger, til de i denne brugsanvisning 
beskrevne indikationer.

INDIKATIONER
1. Cementering af metal brackets og attatchment.
2. Cementering af keramiske brackets.
3. Cementering af ortodontisk apparatur på akrylbasis.
4. Cementering af bånd, men kun når extra bånd retention ønskes.

KONTRAINDIKATIONER
1. Undgå brugen af dette produkt til patienter med kendt allergi 

overfor glasionomer, methakrylat monomer eller methakrylat 
polymer. 

2. Bonding af polycarbonate brackets.
3. Cementering af f.eks., Herbst Appliances.

BRUGSANVISNING
1. FORBEHANDLING AF EMALJEN

a) Brug en ren gummiekop eller børste og rengør tanden med 
pimpsten og vand.

b) Skyl grundigt med vand.
c) Anvend en lille svamp eller bomulds pellet, applicer ORTHO
 CONDITIONER på overfladen af tanden (hvor bindingen skal 

være) i 20 sekunder. Skyl grundigt. På trods af gode resultater 
uden forbehandling af emaljen, vil en konditionering af 
bindingsfladen øge den adhæsive styrke. Vi anbefaler derfor 
konditionering, specielt nye brugere af GC Fuji ORTHO LC.

 Tilbehør:
 Æts bindingsoverfladen af emaljen i henhold til de forskellige 

producenters instruktioner. Rens grundigt.
 Bemærk:
 Emalje overfladen skal være fugtig. En overlagt tørring eller 

udtørret emalje overfalde vil påvirke bindingsstyrken. Det 
optimale fugtighedsniveaue kan opnås ved, at stryge 
bindingsfladen af tanden med en fugtig vatrulle umiddelbart 
før cementeringen af brackets med GC Fuji ORTHO LC. Hvis 
bindingsfladen udtørrer under proceduren, så kan tanden igen 
fugtes med en fugtig vatrulle.

2. AKTIVERING AF KAPSEL OG BLANDING
a) Inden kapslen aktiveres, skal dens side 

bankes mod en hård overflade for at løsne 
kapslens indhold af pulver (Fig. 1).

b) Aktivér kapslen ved at presse stemplet ind 
til det flugter med kapslens kant og hold 
den i 2 sek. (Fig. 2).
Bemærk:
1) Vær sikker på at stemplet er presset 

helt ind for at undgå utilstrækkelig 
blanding af pulver og væske.

2) Kapslen skal aktiveres umiddelbart 
inden blandingen, og indholdet skal 
anvendes umiddelbart efter.

c) Kapslen fjernes hurtigt fra applieren og 
sættes i en kapselblander og rystes i 10 
sekunder (+/-. 4.000 slag/minut) (Fig. 3). 
Arbejdstiden er (ved 23°C) 3 minutter efter 
afslutning af blandingen. Højere 
temperatur vil forkorte arbejdstiden og 
lavere temperatur vil forlænge den. 
Opbevaring i køleskab anbefales, indtil 
umiddelbart før brug.

 Bemærk:
 Kapslen skal aktiveres umiddelbart før 

blanding.
 Efter blanding applicere cementen straks 

til bindingsfladen af bracket eller ortodontiapparaturet.
3. APPLICERING AF CEMENTEN

a) Placér kapslen med det blandede materiale i GC CAPSULE 
APPLIER.

b) Tryk blandingen ud ved, at trykke på aftrækkeren 4-5 gange 
(Fig. 4). Dæk den rengjorte overflade på bracket med et lag 
cement.

 Bemærk:
1) For at justere vinklen på spidsen så kan kapslen drejes
 i GC Applieren.
2) For at fjerne kapslen fra GC Applieren, tryk på 

udløserknappen og træk herefter kapslen opad.
3) GC Fuji ORTHO LC CAPSULE kan måske ikke benyttes i en 

ikke GC produceret applicator. Kontroller dette på forhånd.
4. CEMENTERING PROCEDURE

A. Brackets
a) Dæk bindingsfladen på brackets helt med den blandede 

cement.
b) Anbring den cementdækkede bracket in situ.
c) Pres bracket fast mod emaljeoverfladen. Fjern overskuddet 

på dette tidspunkt med et anvendeligt instrument. Pres igen 
bracket mod tanden. Fortsæt kontinuerligt med at anbringe 
brackets. Placer alle brackets i en kvadrant eller i en hel 
tandbue. Mere end en blanding af cement er nødvendig. 
Hvis bracket bevæger sig, kan denne lyshærdes i ca. 5 
sekunder.

 EFTER FJERNELSE AF OVERSKUD, VÆR OMHYGGELIG 
MED IKKE, AT DISPLACERE BRACKETS FØR 
CEMENTEN ER AFBUNDET. ÆNDRING AF BRACKETS 
POSITION PÅ DETTE TIDSPUNKT KAN MEDFØRE 
FORMINDSKET BINDINGSSTYRKE.

d) Lyspolymeriser (470 nm bølgelængde) hver bracket i 10 
sekunder fra henholdsvis occlusal, mesial, distal samt 
gingival side, total 40 sekunder. Det er yderst vigtigt, at 
lyspolymeriseringslampen bliver kontrolleret med korte 
mellemrum for, at sikre en tilstrækkelig lysintensitet.

e) Indsæt ligatur og de indledende procedurer afsluttes. 
Anvend f.eks., .016 NiTi eller lignende ligatur.
Bemærk:
1) Cementering af keramiske brackets : 
 Brackets med kemisk retentionsbase må ætses og 

silianiseres, såfremt de ikke er det fra producentens side, 
inden de bliver cementeret med GC Fuji ORTHO LC. 
Bliver brackets contamineret, følges producentens 
anvisninger for rensning, og / eller ætsning og 
silianisering. Ingen forbehandling anbefales ved bracket 
med mekanisk retentionsbase.

2) Cementering af porcelæns bracket til porcelæns 
restorationer:

 Forbehandel porcelænet med ætsning af overfladen og 
silianisering efter fabrikantens anvisninger og cementer 
med GC Fuji ORTHO LC som ovenfor.

3) Cementering af brackets til amalgam / metal: 
 Gør overfladen let ru med en skive eller diamant før 

cementering med GC Fuji ORTHO LC.
B. Akrylbaserede apparatur

a) Overfladen mikroætses eller gøres ru med et roterende 
instrument, og der præpareres retentionshuller i akrylen for, 
at opnå mekanisk binding.

b) Forbered tænderne som nævnt ovenfor i sektion 1.
c) For at lette fjernelsen af apparaturet, anbring petroleum jelly 

på den occlusale overflade af tænderne.
d) Applicer cement på den indre overflade af apparaturet, idet 

man sikre sig, at cementen penetrerer retentionshullerne.
e) Anbring apparaturet in situ.
f)  Fjern umiddelbart overskuddet fra periferien af apparaturet.
g) Bevæg lyspolymeriserings spidsen i en distal-til-mesial 

retning, lyshærd hver side af apparaturet i 30 sekunder hver 
på de buccale, palatinale og occlusale overflader.

h) Aktivering af apparaturet kan begynde ved patientens 
sengetid samme aften.

5. FJERNELSES PROCEDURE
A. Brackets
 Grib fat i bracket med en ligaturtang og rotér brat mod uret, 

idet der anlægges fingerstøtte lingualt. Hvis brackets ikke 
løsnes, udtørres tanden rundt om bracket med luftpåblæsning 
og der forsøges igen, denne gang i modsat retning. Fjern 
rester af cement med et tandrensningsinstrument eller en fin 
diamant.

B. Ortodontiapparatur
 Bånd fjernes med en aftrækkertang. Apperaturet vrikkes flere 

steder med aftrækkertangen. Kan apparaturet ikke fjernes, 
deles dettte med et bor eller en diamant, cementen udtørres 
og apparaturet kan nu fjernes.

OPBEVARING
For optimalt resultat skal, opbevares på et køligt og mørkt sted 
(4-25°C/39,2-77,0°F).

PAKNINGER
Pakning: Æske med 50 stk. kapsler
Gennemsnitsindhold pr. kapsel: 0,30 g pulver og 0,085 mL væske
Minimum nettovolumen af den blandede cement, pr. kapsel 0,10 mL
Tilbehør: GC CAPSULE APPLIER (1 stk.)

ADVARSEL
1. I tilfælde af kontakt med slimhinder eller hud, fjernes materialet
 umiddelbart med et stykke gaze vædet i alkohol og der skylles
 omhyggeligt med vand.
2. I tilfælde af kontakt med øjnene, skyl omhyggeligt med vand og 

der søges læge.
3. Hos overfølsomme personer kan en sensibilisering fra produktet 

ikke udelukkes. Såfremt der opstår allergiske reaktioner, skal 
brugen af produktet indstilles. I tilfælde af allergi henvises 
patienten til læge.

4. Personlige værnemidler (PPE) såsom handsker, mundbind og
 beskyttelsesbriller skal altid bæres.

Nogle produkter som er beskrevet i IFU er evt. klassificeret som 
farlig i hht GHS. Læs altid op på alle arbejdshygiejniske anvisninger 
som kan findes på:
 http://www.gceurope.com
eller for Amerika
 http://www.gcamerica.com
De kan altid rekvireres hos dit depot.

Utilsigtede bivirkninger:
Hvis du ved brug af produktet oplever nogle ukendte effekter, 
bivirkninger eller lign, som ikke er nævnt i instruktionen, bedes du 
rapportere dem direkte til Lægemiddelstyrelsen eller via dette link
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Samt til vort interne overvågningssystem: vigilance@gc.dental
Herved hjælper du med til at forbedre sikkerheden omkring
produktet.
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GC Fuji ORTHO™ LC CAPSULE
LJUSHÄRDANDE ORTODONTISKT CEMENT FÖR BONDING I 
KAPSEL

Enbart för bruk av tandvårdspersonal vid rekommenderade 
indikationer.

REKOMMENDERADE INDIKATIONER
1. Bonding av metall brackets och attachments.
2. Bonding av keramiska brackets.
3. Bonding av akrylkonstruktioner.
4. Cementering av band enbart vid behov av extra retention.

KONTRAINDIKATIONER
1. Undvik användning av denna produkt på patienter med känd 

allergi mot glasjonomercement, metakrylat monomerer eller 
metakrylat polymerer.

2. Bonding av brackets med polykarbonatbas.
3. Vid cementering av kronretinerade konstruktioner i rostfritt stål 

(t.ex. Herbst apparaturer).

BRUKSANVISNING
1. PREPARERING AV EMALJ

a)  Använd en profylaxkopp eller borste, rengör ytan på tanden 
som skall bondas med ren (fluorfri) pimpsten och vatten.

b) Skölj noggrant med vatten.
c)  Använd en skumplast eller bomullspellet, applicera ORTHO 

CONDITIONER på ytan som skall bondas i 20 sek. Skölj 
noggrant.

 Trots att framgångsrika resultat har uppnåtts utan 
förbehandling av emaljen, ger konditionering av emaljen 
utökad bondstyrka. Vi rekommenderar konditionering av 
emaljen, speciellt för nya användare av GC Fuji ORTHO LC.

 Tillval:
 Etsa den bondade ytan i enlighet med fabrikantens 

instruktioner. Skölj noggrant.
 Observera:
 Emaljytan som skall bondas måste vara fuktig. En för torr eller 

uttorkad yta påverkar avsevärt bondingstyrkan negativt. Den 
optimala nivån av ytfuktighet erhålles genom att applicera fukt 
på ytan som skall bondas med en fuktad bomullsrulle 
omedelbart före bonding av brackets. Om ytan som skall 
bondas blir uttorkad under bondingproceduren, återfukta med 
den fuktade bomullsrullen före bonding med GC Fuji ORTHO LC.

2. AKTIVERING AV KAPSELN OCH BLANDNING
a) Skaka kapseln eller knacka den mot 

bordskivan i syfte att frigöra pulvret (Fig. 1). 
b) Aktivera kapseln genom att trycka in 

knappen så att den kommer i ett nära så 
jämt läge i förhållande till kapselkroppen, 
håll nere i 2 sekunder (Fig. 2).
Observera:
1) Kontrollera att kolven är helt intryckt för 

att undvika felaktiga 
blandningsförhållanden mellan pulver 
och vätska.

2) Kapseln skall aktiveras direkt före 
tillblandningen och användas 
omedelbart. 

c) Sätt omedelbart kapseln i 
blandningsapparaten (eller 
amalgamblandare). Blanda under 10 
sekunder (+/- 4,000 RPM) (Fig. 3).  

  Arbetstiden är c:a 3 min. från start av 
tillblandning vid 23°C. Högre temperaturer 
kortar arbetstiden och lägre utökar den. 
Kylförvaring av kapslarna rekommenderas 
därför tiil omedelbart före aktivering och 
användning.

 Observera:
 Kapseln skall aktiveras just före 

tillblandning. Efter tillblandning, appliceras cementet på ytan 
på bracket eller konstruktionen som skall bondas.

3. APPLICERING AV CEMENT
a) Avlägsna omedelbart den blandade kapseln och sätt den i en 

GC CAPSULE APPLIER.
b) Tryck ut materialet genom att dra i spaken 4 till 5 ggr (Fig. 4). 

Täck ytan som skall bondas på bracket eller konstruktionen 
helt och hållet med cement.

 Observera:
1) För att justera riktningen på spetsen, håll appliceringspistolen 

med kapseln mot Dig och vrid kapselkroppen.
2) Tryck på frigörningsknappen för att avlägsna en använd 

kapsel. Vrid kapseln och dra den uppåt.
3) GC Fuji ORTHO LC kapslar kan fungera bristfälligt om andra 

än GC tillverkade applikatorer användes. Skall en annan 
applikator användas, kontrollera först att den fungerar med 
GC kapslar innan den användes.

4. ARBETSGÅNG VID BONDING
A. Brackets

a) Täck ytan på bracket som skall bondas fullständigt med den 
tillblandade adhesiven.

b) Positionera bracket på tandytan.
c) Tryck fast bracket ordentligt på emaljytan. Med en sond eller 

scaler, avlägsnas all överskott av adhesiv kontinuerligt. 
Tryck ånyo på bracket. Fortsätt att kontinuerligt placera ut 
brackets. Placera alla brackets i en kvadrant eller i hel käke. 
Mer än en mix adhesiv kan bli nödvändigt. Vid problem med 
brackets som rör sig så kan de fästas med en 
ljuspolymerisering på c:a 5 sek.

 EFTER AVLÄGSNANDE AV ÖVERSKOTT, VAR 
FÖRSIKTIG ATT INTE RÖRA BRACKETS FÖRRÄN 
ADHESIVEN HAR POLYMERISERAT. RÖRELSE AV 
BRACKETS I DETTA SKEDE KAN REDUCERA 
BONDINGSTYRKAN.

d) Använd en polymeriseringslampa (470 nm våglängd), 
polymerisera varje bracket i 10 sek. ocklusalt, mesialt, distalt 
och gingivalt ifrån.

 Det är mycket viktigt att polymeriserings-lampan testas med 
en ljusmätare med jämna mellanrum för att garantera 
tillförlitlig ljus-styrka.

e) Fäst en utjämningsbåge och fullfölj de initiella åtgärderna. 
En lätt tråd (t.ex., 0,016 NiTi eller liknande) rekommenderas 
för den initiella bondingen.
Observera:
1) Vid bonding av keramiska brackets, notera följande: 
 Vid användning av kemiskt bundna brackets skall dessa 

etsas och silaniseras. Ifall brackets inte är etsade och 
silaniserade från tillverkaren, utför detta innan bonding 
påbörjas med GC Fuji ORTHO LC. Om brackets 
kontamineras under arbetets utförande, följ noggrant 
tillverkarens instruktioner gällande rengöring, och/eller 
etsning samt silanisering. Ingen speciell behandling krävs 
när brackets med mekanska underskär används.

2) Bonding av brackets till porslins restaurationer: 
 Preparera porslinsytan med etsning och silanisering i 

enlighet med tillverkarens rekommendationer. Bonda med 
GC Fuji ORTHO LC som ovan.

3) Bonding av brackets till restaurationer av amalgam/metall 
legeringar: Rugga upp ytan lätt med en trissa eller fin 
diamant spets före applicering av GC Fuji ORTHO LC.

 B. Applicering av akryl
a) Använd en mikroetcher eller ett roterande instrument, rugga 

upp ytan och gör retensionshålen på insidan av applikationen.
b) Preparera tänderna som i sektion nr. 1.
c) För att förenkla avlägsnandet av applikationen, placera 

varnish på tändernas ocklusalyta.
d) Fyll insidan av applikationen med GC Fuji ORTHO LC.
e) Applicera i rätt position.
f) Avlägsna omedelbart överskott av adhesiv från periferin på 

appliceringen.
g) För polymeriseringslampans ljusspets distalt-mesialt, 

ljuspolymerisera varje sida av appliceringen i 30 sek. var, 
buckalt, palatinalt och ocklusalt.

h) Aktivering av appliceringen kan göras vid patientens 
sänggående samma kväll.

5. BORTTAGNING
A. Brackets
 Fatta bracket med en ligaturavbitare och, medan tanden stöds 

med fingrarna lingualt ifrån, gör en skarp medurs rotation av 
bracket. Vid eventuellt motstånd, försök igen genom att vrida 
motsols efter torrläggning (med luftblåsning) av tanden runt 
bracket. Avlägsna eventuella rester av adhesiv med en scaler 
eller roterande instrument.

B. Bågar
 För att avlägsna bondade bågar, böj bågen fram och tillbaka ett 

flertal gånger med ligaturavbitare. Om det inte får loss bågen, 
dela upp densamma, torka ut adhesiven, och avlägsna bågen.

FÖRVARING
För optimala resultat, förvaras kallt och mörkt (4-25°C).

FÖRPACKNING
Förpackning: 50 kapslar
Genomsnittligt innehåll per kapsel: 0,30 g pulver och 0,10 g
(0,085 mL) vätska
Minimum nettovolym av tillblandat cement per kapsel: 0,1 mL
Tillval: GC CAPSULE APPLIER (1 ST)

VARNING
1. Vid kontakt med oral vävnad eller hud, avlägsna omedelbart med 

en svamp eller bomullspellet indränkt i alkohol. Spola med vatten.
2. Vid stänk i ögonen, skölj omedelbart med vatten och uppsök 

läkare.
3. I sällsynta individuella fall kan produkten orsaka sensibilisering. 

Ifall detta skulle inträffa, använd inte produkten på patienten 
ifråga samt hänvisa patienten till en dermatologisk 
läkarmottagning.

4. Använd alltid handskar, munskydd och skyddsglasögon eller 
annan personlig skyddsutrustning.

Vissa produkter som hänvisas till i nuvarande Bruksanvisning kan 
anses som farliga i enlighet med GHS. Därmed, håll er alltid 
uppdaterade med våra aktuella Säkerhetsdatablad. Dessa finner ni 
på;
 http://www.gceurope.com
eller för USA samt Latinamerika på:
 http://www.gcamerica.com
Dessa kan också erhållas från din leverantör.

Rapportering av oönskade effekter: 
Om du upptäcker någon form av oönskade effekter, reaktioner eller 
liknande händelser som upplevs efter användning av denna produkt, 
inklusive de som inte är upptagna i denna bruksanvisning, 
rapportera dem direkt genom det relevanta vaksamhetssystemet 
genom att välja landets behöriga myndighet, finns tillgängligt via 
denna länk:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
såväl som vårt interna vaksamhetssystem: vigilance@gc.dental
På detta sätt bidrar du till att förbättra säkerheten för denna produkt.
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ADESIVO ORTODÔNTICO FOTOPOLIMERIZÁVEL EM 
CÁPSULAS

A ser utilizado apenas por um profissional dentário para as 
indicações recomendadas.

INDICAÇÕES RECOMENDADAS
1. União de brackets e aparelhos metálicos.
2. União de brackets de cerâmica.
3. União de aparelhos acrílicos.
4. Cimentação de bandas apenas quando seja desejável uma 

retenção adicional da banda.
CONTRA-INDICAÇÕES
1. Evitar a utilização deste produto em pacientes com alergia 

conhecida a cimentos de ionômero de vidro, monómero de 
metacrilato ou polímero de metacrilato.

2. União de brackets de policarbonato.
3. Cimentação de aparelhos com fixação a coroas de aço (e.g., 

aparelhos de Herbst).
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
1. PREPARAÇÃO DO ESMALTE

a) Com uma ponta de borracha para profilaxia ou uma escova, 
limpar as superfícies de adesão dos dentes com pasta de 
pedra pomes simples (sem flúor) e água.

b) Lavar bem com água.
c) Com uma esponja ou uma bola de algodão, aplicar 

condicionador ORTHO CONDITIONER sobre as superfícies de 
adesão dos dentes durante 20 segundos. Lavar bem.

 Apesar de se terem obtido bons resultados sem pré-tratamento 
do esmalte, o condicionamento das superfícies de adesão do 
esmalte irá aumentar a resistência adesiva da união. Por isso, 
recomenda-se especialmente para os novos utilizadores de 

 GC Fuji ORTHO LC.
 Opcional:
 Condicionar as superfícies de adesão do esmalte de acordo 

com as instruções do fabricante do condicionador. Lavar bem.
 Nota:
 As superfícies de adesão do esmalte devem estar húmidas. 

Uma superfície do esmalte excessivamente seca ou dessecada 
terá um efeito adverso na resistência adesiva. O nível óptimo 
de humidade na superfície pode ser obtido limpando as 
superfícies de adesão dos dentes com um rolo de algodão 
húmido imediatamente antes de proceder à união do bracket. 
Se as superfícies de adesão ficarem muito secas durante o 
procedimento de união, podem ser rehidratadas passando o 
rolo de algodão húmido sobre as mesmas antes de aplicar o 
adesivo GC Fuji ORTHO LC.

2. ACTIVAÇÃO E MISTURA DA CÁPSULA
a) Antes de activar, agite a cápsula ou bata 

com o lado desta numa superfície dura, 
para soltar o pó (Fig. 1).

b) Para activar a cápsula, empurre o êmbolo 
até este ficar nivelado com o corpo 
principal e mantenha-o pressionado por 2 
segundos (Fig. 2).
Nota:
1) Certifique-se de que o êmbolo esteja 

totalmente pressionado para evitar a 
mistura errada de pó e líquido.

2) A cápsula deve ser activada 
imediatamente antes da mistura e usada 
imediatamente.

c) Coloque-o imediatamente em um 
misturador (ou um amalgamador) e misture 
por 10 segundos (+/- 4.000 RPM) (Fig. 3). 
O tempo de trabalho é de cerca de 3 
minutos desde o início da mistura a 23°C 
(73°F). Temperaturas mais altas encurtam 
o tempo de trabalho e temperaturas mais 
baixas prolongam-no. Por isso, 
recomenda-se manter as cápsulas 
refrigeradas até imediatamente antes da 
sua activação e utilização.

 Nota:
 A cápsula deve ser activada mesmo antes de misturar. Depois 

de misturar, extrude imediatamente o adesivo sobre a 
superfície de adesão do bracket ou do aparelho.

3. EXTRUSÃO DO ADESIVO
a) Retire imediatamente a cápsula misturada do misturador e 

carregue-a no GC CAPSULE APPLIER.
b) Extrude o material puxando a alavanca 4 ou 5 vezes (Fig. 4). 

Revista toda a superfície de adesão do bracket ou do aparelho 
com o adesivo.

 Nota:
1) Para ajustar a direcção do bocal, segure no aplicador com a 

cápsula voltada para si e rode o corpo da cápsula.
2) Para remover a cápsula usada, prima o botão de libertação 

do aplicador. Rode a cápsula e puxe para cima.
3) GC Fuji ORTHO LC CAPSULE pode não funcionar 

adequadamente com um aplicador de cápsulas que não seja 
da GC. Se utilizar outro aplicador de cápsulas, verifique se 
este é compatível antes de o utilizar.

4. PROCEDIMENTO DE UNIÃO
 A. Brackets

a) Revestir toda a superfície de adesão do bracket com o 
adesivo misturado.

b) Posicionar o bracket revestido no dente.
c) Pressionar o bracket firmemente contra a superfícies de 

esmalte. Utilizando um explorador ou uma cureta, remover 
imediatamente o excesso de adesivo. Pressionar de novo o 
bracket. Continuar a colocar brackets adicionais. Colocar 
todos os brackets de um quadrante ou da arcada completa. 
Pode ser necessária mais de uma porção de mistura 
adesiva. De tiver dificuldades com o escorregamento dos 
brackets, "prenda" os brackets procedendo à 
fotopolimerização durante cerca de 5 segundos. 

 DEPOIS DE REMOVER O EXCESSO DE ADESIVO, 
CUIDADO PARA NÃO DESLOCAR OS BRACKETS ANTES 
DE O ADESIVO ESTAR POLIMERIZADO. O 
DESLOCAMENTO DOS BRACKETS NESTA ALTURA 
PODE REDUZIR A RESISTÊNCIA ADESIVA.

d) Com um aparelho de fotopolimerização (comprimento de 
onda 470 nm), proceder à fotopolimerização de cada bracket 
durante 10 segundos, das direcções oclusal, mesial, distal e 
gingival. É muito importante que o aparelho de 
fotopolimerização seja verificado periodicamente com um 
fotómetro para assegurar uma emissão de luz adequada.

e) Inserir o arco e concluir os procedimentos iniciais. 
Recomenda-se um arco flexível (e.g., 0.016 NiTi ou 
equivalente) para a união inicial.

 Nota:
1) União de brackets cerâmicos: 
 As bases de retenção química têm de ser condicionadas e 

silanadas. Se não forem condicionadas e silanadas pelo 
fabricante, condicionar e silanar antes de proceder à 
união com GC Fuji ORTHO LC. Se as bases dos brackets 
ficarem contaminadas, seguir as indicações do fabricante 
para limpar e/ou condicionar e silanar. Não é necessário 
qualquer tratamento para as bases de retenção mecânica.

2) Unir brackets a restaurações de porcelana: Preparar as 
superfícies de porcelana por condicionamento e silanação 
de acordo com as instruções do fabricante. Unir com

 GC Fuji ORTHO LC conforme indicado acima.
3) Unir brackets a restaurações de amálgama/liga metálica: 

Asperizar ligeiramente a superfície metálica com um disco 
ou uma ponta fina de diamante antes de aplicar GC Fuji 
ORTHO LC.

B. Aparelhos acrílicos
a) Com um micro-asperizador ou um instrumento rotativo, 

asperizar e localizar os orifícios de retenção nas superfícies 
internas do aparelho.

b) Preparar os dentes do modo indicado na secção n.º 1.
c) Para facilitar a remoção do aparelho, aplicar vaselina nas 

superfícies oclusais dos dentes.
d) Preencher as superfícies internas do aparelho com GC Fuji 

ORTHO LC.
e) Assentar na posição adequada.
f) Remover imediatamente o excesso de adesivo em volta do 

aparelho.
g) Deslocando a ponta de fotopolimerização no sentido 

distal-mesial, proceder à fotopolimerização de cada lado do 
aparelho durante 30 segundos, nas superfícies vestibular, 
palatina e oclusal.

h) A activação do aparelho pode iniciar-se nessa mesma noite.
5. PROCEDIMENTO DE SEPARAÇÃO

A. Brackets
 Segurar no bracket com um cortador de ligaduras e, enquanto 

suporta o dente com os dedos a partir do lado lingual, fazer 
uma rotação com o bracket no sentido dos ponteiros do relógio. 
Se sentir resistência, tentar de novo rodando na direcção 
oposta depois de dessecar o dente (com uma seringa de ar) 
em vota do bracket. Remover os resíduos de adesivo com uma 
cureta ou instrumento rotativo.

B. Aparelhos
 Para remover aparelhos unidos, flexibilizar o aparelho em 

vários locais com alicates de extracção de bandas. Se isso não 
for suficiente para remover o aparelho, cortar o aparelho, 
dessecar o adesivo e remover o aparelho.

ARMAZENAMENTO
Para uma ótima performance, conserve num local fresco e escuro 
(4-25°C / 39.-77.0°F).

EMBALAGEM
Embalagem: 50 cápsulas
Conteúdo médio por cápsula: 0.30 g de pó e 0.10 g (0.085 mL)
de líquido
Volume líquido mínimo de adesivo misturado por cápsula: 0.1 mL
Opção: GC CAPSULE APPLIER. (1 unidade)

CUIDADO
1. Em caso de contacto com o tecido oral ou pele, retire 

imediatamente com uma esponja ou algodão embebido em 
álcool. Lave com água.

2. Em caso de contacto com os olhos, lave imediatamente com água 
e consulte o médico.

3. Em casos raros, o produto pode provocar reacções de 
sensibilidade em algumas pessoas. Caso se observem reacções 
desse género, interrompa o uso do produto e refira o doente a um 
médico.

4. Equipamentos de proteção individual (EPI) tais como luvas, 
máscaras e óculos de segurança devem ser sempre utilizados.

Alguns produtos referenciados nas presentes instruções de 
utilização podem ser classificados como perigosos de acordo com a 
GHS. Sempre familiarize-se com as fichas de informação de 
segurança disponíveis em:
 http://www.gceurope.com
ou para as Américas
 http://www.gcamerica.com
Estas também podem ser obtidas através do seu distribuidor.

Relatório de efeitos indesejados:
Se você tomar conhecimento de qualquer tipo de efeito indesejado, 
reação ou situações semelhantes experimentados pelo uso deste 
produto, incluindo aqueles não listados nesta instrução para uso, 
por favor comunique-os diretamente através do sistema de
vigilância correspondente, selecionando a autoridade apropriada de 
seu país. acessível através do seguinte link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
bem como ao nosso sistema interno de vigilância:
vigilance@gc.dental
Desta forma, você contribuirá para melhorar a segurança deste
produto.

Última revisão: 05/2021

ΦΩΤȅȆȅȁΥȂΕȇǿΖȅȂΕȃΗ ȅȇΘȅΔȅȃΤǿȀΗ ȀȅȃǿΑ ΣΥΓȀȅȁȁΗΣΗΣ 
ΣΕ ȀΑΨȅΥȁΕΣ
Διατίθεται μόνο για οδοντιατρική χρήση και για τις προτεινόμενες ενδείξεις.
ȆȇȅΤΕǿȃȅȂΕȃΕΣ ΕȃΔΕǿȄΕǿΣ
1. Συγκόλληση μεταλλικών ορθοδοντικών αγκυλίων.
2. Συγκόλλησης κεραμικών ορθοδοντικών αγκυλίων.
3. Συγκόλληση ακρυλικών ορθοδοντικών μηχανημάτων.
4. Συγκόλληση δαχτυλίων μόνο όταν απαιτείται επιπρόσθετη 

συγκράτηση αυτών.
ΑȃΤΕȃΔΕǿȄΕǿΣ
1. Αποφύγετε τη χρήση του προϊόντος σε ασθενείς με γνωστές 

αλλεργίες στις υαλοϊονομερείς κονίες, μεθακρυλικά μονομερή ή 
μεθακρυλικά πολυμερή.

2. Συγκόλληση πολυκαρβονικού τύπου ορθοδοντικών αγκυλίων.
3. Συγκόλληση μηχανημάτων που στηρίζονται σε ανοξείδωτες 

στεφάνες (π.χ., Ȃηχάνημα Herbst).
ȅΔΗΓǿΕΣ ΧȇΗΣΗΣ
1. ȆȇȅΕΤȅǿȂΑΣǿΑ ΤΗΣ ΑΔΑȂΑȃΤǿȃΗΣ

α) Ȃε ειδικό βουρτσάκι ή ελαστικό κυπελλοειδές στίλβωσης, 
καθαρίστε τις οδοντικές επιφάνειες των δοντιών με πάστα 
στίλβωσης (χωρίς φθόριο) και νερό.

β) Ȅεπλύνετε με άφθονο νερό.
γ) Ȃε ειδικό σπόγγο εφαρμογής ή βύσμα βάμβακος εφαρμόστε στις 

οδοντικές επιφάνειες προς συγκόλληση, τον παράγοντα ORTHO 
CONDITIONER για 20 δευτερόλεπτα. Ȅεπλύνετε με άφθονο νερό. 
Ȇαρ’όλο που επιτυγχάνονται ικανοποιητικά αποτελέσματα 
συγκόλλησης, χωρίς ιδιαίτερη προετοιμασία της αδαμαντίνης, η 
εφαρμογή παράγοντα προετοιμασίας στην αδαμαντίνη αυξάνει τη 
δύναμη του συγκολλητικού δεσμού. Συστήνονται για το λόγο αυτό, 
ειδικά για τους νέους χρήστες της κονίας GC Fuji ORTHO LC, τα 
ακόλουθα.

 Ȇροαιρετικά:
 Αδροποιήστε τις επιφάνειες της αδαμαντίνης σύμφωνα με τις 

οδηγίες του κατασκευαστή για το χρησιμοποιούμενο αδροποιητικό. 
Ȅεπλύνετε με άφθονο νερό.

 Σημείωση:
 ȅι επιφάνειες της αδαμαντίνης για συγκόλληση πρέπει να είναι 

εφυγρές. Ȃία ιδιαίτερα στεγνή και αφυδατωμένη επιφάνεια 
αδαμαντίνης θα επηρεάσει αρνητικά τη δύναμη του 
συγκολλητικού δεσμού. Το ιδανικό επίπεδο υγρασίας μπορεί να 
επιτευχθεί «πωματίζοντας» τις επιφάνειες προς συγκόλληση με 
υγρό τολύπιο βάμβακος λίγο πριν τη συγκόλληση των 
ορθοδοντικών αγκυλίων. Αν οι επιφάνειες προς συγκόλληση 
αφυδατωθούν κατά τη διάρκεια της διαδικασίας συγκόλλησης, 
επανυδατώστε τες «πωματίζοντας» με υγρό τολύπιο, πριν από τη 
συγκόλληση με την κονία GC Fuji ORTHO LC.

2. ΕȃΕȇΓȅȆȅǿΗΣΗ ȀΑΨȅΥȁΑΣ ȀΑǿ ΑȃΑȂΕǿȄΗ
α) Ȇριν από την ενεργοποίηση, ανακινήστε την κάψουλα ή βάλτε την 

πλευρά της σε σκληρή επιφάνεια για να χαλαρώσετε τη σκόνη (Εικ. 1). 
β) Για να ενεργοποιήσετε την κάψουλα, σπρώξτε 

το έμβολο μέχρι να συμπιεστεί πλήρως με το 
κυρίως σώμα και κρατήστε το για 2 
δευτερόλεπτα (Εικ. 2). 
Σημείωση:
1) Βεβαιωθείτε ότι το έμβολο πιέζεται πλήρως 

για να αποφύγετε την λανθασμένη 
αναλογία ανάμειξης σκόνης και υγρού. 

2) Η κάψουλα θα πρέπει να ενεργοποιείται 
αμέσως πριν από την ανάμειξη και να 
χρησιμοποιηθεί αμέσως. 

γ) Τοποθετήστε το αμέσως σε ένα μίξερ (ή ένα 
μίξερ) και αναμείξτε για 10 δευτερόλεπτα

 (+/- 4,000 RPM) (Εικ. 3).  
  ȅ χρόνος εργασίας είναι περίπου 3 λεπτά 

από την έναρξη της ανάμειξης στους 23°C 
(73°F). Υψηλότερες θερμοκρασίες μειώνουν 
το χρόνο εργασίας ενώ χαμηλότερες τον 
επιμηκύνουν. Συστήνεται για το λόγο αυτό η 
φύλαξη των καψουλών στο ψυγείο μέχρι πριν 
την ενεργοποίηση και χρήση.

 Σημείωση:
 Η κάψουλα πρέπει να ενεργοποιηθεί μόλις 

πριν την ανάμειξη. Ȃετά την ανάμειξη 
εξωθείστε αμέσως τη συγκολλητική κονία στις 
επιφάνειες προς συγκόλληση των 
ορθοδοντικών αγκυλίων ή μηχανημάτων.

3. ΕȄΩΘΗΣΗ ΣΥΓȀȅȁȁΗΤǿȀΗΣ ȀȅȃǿΑΣ
α) Αφαιρέστε αμέσως την αναμεμειγμένη κάψουλα και οποθετήστε 

την στο πιστόλι εφαρμογής GC CAPSULE APPLIER.
β) Ȇιέστε τη σκανδάλη προς εξώθηση του υλικού 4 ή 5 φορές (εικ. 4). 

Επικαλύψτε την επιφάνεια προς συγκόλληση της ορθοδοντικής 
αγκύλης ή του μηχανήματος με συγκολλητικό παράγοντα.

 Σημείωση:
1) Για να ρυθμίσετε τη διεύθυνση του ρύγχους, κρατήστε το 

πιστόλι με την κάψουλα προς το μέρος σας και γυρίστε το 
σώμα της ανάλογα.

2) Για να αφαιρέσετε τη χρησιμοποιημένη κάψουλα πιέστε το 
μοχλό απελευθέρωσης. Γυρίστε την κάψουλα και τραβήξτε 
προς τα επάνω.

3) Η κάψουλα GC Fuji ORTHO LC μπορεί να μην λειτουργεί 
κανονικά όταν τοποθετηθεί σε πιστόλι εφαρμογής διάφορο από 
το πιστόλι που κατασκευάζει η εταιρεία GC. Αν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί διαφορετικό πιστόλι εφαρμογής, ελέγξτε και 
επιβεβαιώστε τη συμβατότητα πριν από τη χρήση.

4. ΔǿΑΔǿȀΑΣǿΑ ΣΥΓȀȅȁȁΗΣΗΣ
A. ȅρθοδοντικές Αγκύλες

α) Επικαλύψτε πλήρως την επιφάνεια προς συγκόλληση της 
αγκύλης με την αναμεμειγμένη κονία.

β) Τοποθετήστε την προετοιμασμένη αγκύλη στο δόντι.
γ) Ȇιέστε την αγκύλη σταθερά στην επιφάνεια της αδαμαντίνης. 

Ȃε έναν ανιχνευτήρα ή ξέστρο αφαιρέστε την περίσσεια της 
κονίας σε αυτή τη φάση. Ȇιέστε ξανά την αγκύλη. Συνεχίστε την 
τοποθέτηση των ορθοδοντικών αγκυλίων. Τοποθετήστε όλες 
τις αγκύλες του τεταρτημορίου ή ολόκληρου του φραγμού. 
Ȃπορεί να χρειαστούν περισσότερα του ενός μείγματα. Αν η 
πιθανή μετακίνηση της αγκύλης δημιουργεί  ανησυχία, 
«μπλοκάρετε» τις αγκύλες στη θέση τους φωτοπολυμερίζοντας 
για περίπου 5 δευτερόλεπτα. 

 ȂΕΤΑ ΤΗȃ ΑΦΑǿȇΕΣΗ ΤΩȃ ȆΕȇǿΣΣΕǿΩȃ ΤΗΣ ΣΥΓȀȅȁȁΗΤǿȀΗΣ 
ȀȅȃǿΑΣ, ȆȇȅΣΕȄΤΕ ȃΑ ȂΗȃ ΕȃȅΧȁΗΣΕΤΕ ΤǿΣ ΑΓȀΥȁΕΣ 
Ȇȇǿȃ ΑȆȅ Τȅ ΦΩΤȅȆȅȁΥȂΕȇǿΣȂȅ ΤΗΣ ȀȅȃǿΑΣ. 
ȂΕΤΑȀǿȃΗΣΗ ΤȅΥΣ ΣΕ ΑΥΤȅ Τȅ ΣΗȂΕǿȅ ȂȆȅȇΕǿ ȃΑ 
ȂΕǿΩΣΕǿ ΤΗ ΔΥȃΑȂΗ ΤȅΥ ΣΥΓȀȅȁȁΗΤǿȀȅΥ ΔΕΣȂȅΥ.

δ) Ȃε χρήση συσκευής φωτοπολυμερισμού (μήκος κύματος 
 470 nm), φωτοπολυμερίστε κάθε αγκύλη για 10 δευτερόλεπτα 

από κάθε πλευρά, μασητική, εγγύς, άπω και αυχενική. Είναι 
πολύ σημαντικό η λυχνία φωτοπολυμερισμού να ελέγχεται σε 
τακτά χρονικά διαστήματα με ειδικό φωτόμετρο για να 
εξασφαλίζεται η ικανοποιητική ένταση εκπομπής. 

ε) Τοποθετήστε το ορθοδοντικό σύρμα και ολοκληρώστε τις 
αρχικές διαδικασίες. Ȁατά την αρχική συγκόλληση των 
αγκυλίων συστήνεται η εφαρμογή ενός ορθοδοντικού 
σύρματος που ασκεί ήπια δύναμη (π.χ., .016 NiTi ή αντίστοιχο).
Σημείωση:
1) Συγκόλληση κεραμικών αγκυλίων: 
 οι χημικής συγκράτησης βάσεις απαιτούν αδροποίηση και 

σιλανοποίηση. Αν οι βάσεις των αγκύλων δεν έχουν 
αδροποιηθεί ή σιλανοποιηθεί από τον κατασκευαστή, 
αδροποιήστε και σιλανοποιήστε τες πριν από τη 
συγκόλληση με την κονία GC Fuji ORTHO LC. Αν οι βάσεις 
των ορθοδοντικών αγκύλων επιμολυνθούν ακολουθήστε τις 
οδηγίες του κατασκευαστή για καθαρισμό και/ή εκ νέου 
αδροποίηση και σιλανοποίηση. Δεν απαιτείται προετοιμασία 
για μηχανικής συγκράτησης βάσεις.

2) Συγκόλληση ορθοδοντικών αγκύλων σε αποκαταστάσεις 
πορσελάνης: προετοιμάστε τις επιφάνειες της πορσελάνης 
αδροποιώντας και σιλανοποιώντας τες σύμφωνα με τις 
οδηγίες του κατασκευαστή. Συγκολλήστε με την κονία

 GC Fuji ORTHO LC όπως περιγράφεται παραπάνω.
3) Συγκόλληση ορθοδοντικών αγκύλων σε μεταλλικές 

αποκαταστάσεις / αποκαταστάσεις αμαλγάματος: 
 Αδροποιήστε με ένα δίσκο ή λεπτόκοκκο διαμάντι πριν από 

την τοποθέτηση της κονίας GC Fuji ORTHO LC.
B. Ακρυλικά μηχανήματα

α) Χρησιμοποιώντας συσκευή μικροαδροποιητή ή κοπτικό 
εργαλείο, αδροποιήστε και κατασκευάστε οπές συγκράτησης 
στις εσωτερικές επιφάνειες του μηχανήματος.

β) Ȇροετοιμάστε τα δόντια όπως περιγράφεται στην ενότητα #1.
γ) Για τη διευκόλυνση της αφαίρεσης του μηχανήματος 

τοποθετήστε βαζελίνη στις μασητικές επιφάνειες των δοντιών.
δ) Γεμίστε τις εσωτερικές επιφάνειες του μηχανήματος με την 

κονία GC Fuji ORTHO LC.
ε)  Εδράστε το μηχάνημα στην κατάλληλη θέση.
στ) Αφαιρέστε αμέσως την περίσσεια κονίας από την περιφέρεια 

του μηχανήματος.
η) Ȃετακινώντας το ρύγχος εκπομπής σε διεύθυνση εγγύς-άπω,
 φωτοπολυμερίστε κάθε πλευρά του μηχανήματος για 30 

δευτερόλεπτα από κάθε μία πλευρά προστομιακή, υπερώια και 
μασητική.

θ) Η ενεργοποίηση του μηχανήματος μπορεί να ξεκινήσει το ίδιο 
βράδυ πριν από την κατάκλιση του ασθενή.

5. ΔǿΑΔǿȀΑΣǿΑ ΑȆȅȀȅȁȁΗΣΗΣ
A. ȅρθοδοντικές αγκύλες
 Συγκρατήστε την αγκύλη με ειδικό εργαλείο συγκράτησης και ενώ 

στηρίζεστε με τα δάχτυλα στη γλωσσική πλευρά του δοντιού 
στρέψτε την αγκύλη δεξιόστροφα με μία απότομη κίνηση. Αν 
παρατηρηθεί αντίσταση προσπαθήστε ξανά στρέφοντας την 
αγκύλη αριστερόστροφα αφού προηγουμένως στεγνώσετε (με 
την αεροσύριγγα) μέχρι αφυδατώσεως, την περιοχή γύρω από 
την ορθοδοντική αγκύλη. Αφαιρέστε κάθε υπολειπόμενη 
συγκολλητική κονία με ένα ξέστρο ή περιστροφικό εργαλείο.

B. Ȃηχανήματα
 Για την αφαίρεση συγκολλημένων μηχανημάτων, κάμψτε το 

μηχάνημα σε πολλές πλευρές με το εργαλείο αφαίρεσης 
ορθοδοντικών δαχτυλίων. Αν με τον τρόπο αυτό δεν μετακινείται 
το μηχάνημα, διαχωρίστε το, αφυδατώστε τη συγκολλητική κονία 
και αφαιρέστε τα τμήματα ξεχωριστά.

ΦΥȁΑȄΗ
Για ιδανική απόδοση, Φυλάξτε το υλικό σε δροσερό και σκοτεινό
μέρος (4-25°C / 39.2-77.0°F). 
ΣΥΣȀΕΥΑΣǿΑ
Συσκευασία: 50 Ȁάψουλες
Ȃέσο βάρος περιεχομένου κάψουλας: 0.30 g σκόνης και 0.10 g
(0.085 mL) υγρού
Ελάχιστο καθαρό βάρος αναμεμειγμένης συγκολλητικής κονίας ανά
κάψουλα: 0.1 mL 
Ȇροαιρετικά: Ȇιστόλι εφαρμογής GC CAPSULE APPLIER (1 κομμάτι)
ȆȇȅΣȅΧΗ
1. Σε περίπτωση επαφής του υλικού με τους μαλθακούς ιστούς ή το 

δέρμα αφαιρέστε το αμέσως με βαμβάκι ή γάζα εμποτισμένη σε 
οινόπνευμα. Ȅεπλύνετε με άφθονο νερό.

2. Σε περίπτωση επαφής του υλικού με τους οφθαλμούς ξεπλύνετε με 
νερό και αναζητείστε ιατρική συμβουλή.

3. Σε σπάνιες περιπτώσεις το προϊόν μπορεί να προκαλέσει 
υπερευαισθησία σε κάποια άτομα. Αν παρατηρηθούν τέτοιες 
αντιδράσεις διακόψτε τη χρήση του προϊόντος και αναζητείστε 
ιατρική συμβουλή.

4. Ȇροσωπικός εξοπλισμός ασφαλείας (ȆΕΑ) όπως γάντια, μάσκες και 
προστατευτικά γυαλιά πρέπει πάντα να χρησιμοποιούνται.

Kάποια από τα προϊόντα που αναφέρονται στις παρούσες ȅδηγίες 
Χρήσης μπορεί να ταξινομηθούν ως επικίνδυνα σύμφωνα με το GHS. 
Εξοικειωθείτε με τις οδηγίες ασφαλείας που διατίθενται στη 
διεύθυνση:
    http://www.gceurope.com
ή για την Αμερική
    http://www.gcamerica.com
Επίσης μπορείτε να τις παραλάβετε α πό τον προμηθευτή σας.
Αναφορά για ανεπιθύμητες ενέργειες:
Αν ενημερωθείτε για οποιαδήποτε ανεπιθύμητη ενέργεια, αντίδραση ή 
παρόμοια γεγονότα από τη χρήση του προϊόντος, 
συμπεριλαμβανομένων και όσων δεν αναφέρονται στις παρούσες 
οδηγίες χρήσης, παρακαλούμε δηλώστε τις αμέσως στο ειδικό 
σύστημα επιλέγοντας την κατάλληλη αρχή της χώρας σας που 
μπορείτε να βρείτε μέσα από την ακόλουθη διεύθυνση:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en  
καθώς και στο εσωτερικό σύστημα ασφαλείας της εταιρείας: 

vigilance@gc.dental 
Ȃε τον τρόπο αυτό συντελείτε στην βελτίωση της ασφάλειας χρήσης
αυτού του προϊόντος.
Τελευταία αναθεώρηση κειμένου: 05/2021
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LIGHT-CURED ORTHODONTIC BONDING ADHESIVE DALAM 
KAPSUL

Untuk digunakan hanya oleh dokter gigi dan dengan indikasi yang 
disarankan.

INDIKASI YANG DISARANKAN
1. Bonding brackets logam dan attachment.
2. Bonding brackets keramik.
3. Bonding peralatan dari akrilik.
4. Sementasi band hanya jika retensi band diinginkan.

KONTRAINDIKASI
1. Hindari penggunaan produk ini pada pasien yang diketahui 

alergi pada semen glass ionomer, monomer methacrylate atau 
polimer methacrylate.

2. Bonding bracket dari bahan polikarbonat.
3. Sementasi peralatan crown-retained dari bahan baja antikarat 

(misal, Peralatan Herbst).

PETUNJUK PENGGUNAAN
1. PREPARASI EMAIL

a) Menggunakan sikat atau prophy cup, bersihkan permukaan 
bonding dari gigi dengan pumis dan air (tanpa fluoride).

b) Bersihkan seluruhnya dengan air.
c) Menggunakan spon atau pelet kapas, oleskan ORTHO 

CONDITIONER pada permukaan bonding dari gigi selama 20 
detik. Bersihkan seluruhnya. Walaupun hasil sukses juga bisa 
didapatkan tanpa melakukan perlakuan pada email, 
melakukan pengkondisian pada permukaan bonding dari 
email akan menambah kekuatan perlekatan. Oleh karenanya 
hal ini perlu dilakukan, terutama bagi pengguna baru GC Fuji 
ORTHO LC.

 Pilihan:
 Etsa permukaan bonding email menurut instruksi pabrik 

pembuat etsa. Bersihkan seluruhnya.
 Catatan:
 Permukaan bonding dari email harus lembab. Pengeringan 

permukaan email akan berakibat buruk pada kekuatan 
perlekatan. Tingkat optimal dari permukaan lembab dapat 
diperoleh dengan mengusap permukaan bonding dari gigi 
dengan gulungan kapas lembab segera sebelum dilakukan 
bonding brachet. Jika permukaan bonding menjadi terlalu 
kering selama prosedur bonding, rehidrasi dengan 
mengusapnya dengan gulungan kapas yang lembab sebelum 
di-bonding dengan 

 GC Fuji ORTHO LC.
2. AKTIVASI KAPSUL DAN PENCAMPURAN

a) Sebelum aktivasi, kocok kapsul atau ketukkan sisinya dengan 
permukaan keras untuk menguraikan 
serbuk (Fig. 1).

b) Untuk mengaktifkan kapsul, Plunger di 
tekan sepenuhnya sampai rata dengan 
badan kapsul dan jangan dilepas tunggu 
selama 2 detik (Fig. 2). 
Catatan:
1) Pastikan plunger ditekan sepenuhnya 

untuk menghindari kesalahan dalam 
rasio pencampuran antara bubuk dan 
cairan.

2) Kapsul harus diaktifkan tepat sebelum 
proses pencampuran dan harus segara 
digunakan.

c) Segera masukan kapsul ke dalam mesin 
pengocok (atau amalgamator) dan lalukan 
pengocokan selama 10 detik (kurang lebih 
4000 RPM) (Fig. 3). 

 Waktu kerja sekitar 3 menit dari saat 
mencampur pada suhu 23°C (73°F). Suhu 
lebih tinggi akan memperpendek waktu 
kerja dan suhu lebih rendah akan 
memperlama. Menyimpan kapsul di dalam 
kulkas dianjurkan sampai segera akan 
diaktivasi dan digunakan.

 Catatan:
 Kapsul harus diaktivasi hanya ketika akan dicampur. Setelah 

dicampur, segera keluarkan bahan ke atas permukaan 
bracket atau appliance.

3. MENYUNTIKKAN BAHAN PEREKATNYA
a) Segera lepaskan kasul yang telah dicampur dari mixer dan 

masukkan ke dalam GC CAPSULE APPLIER.
b) Keluarkan bahan dengan menarik tuas 4 atau 5 kali (Fig. 4). 

Lapisi permukaan bonding dari bracket atau appliance 
seluruhnya dengan perekat.

 Catatan:
1) Untuk mengatur arah nozzle (ujung pengeluaran kapsul), 

pegang tang dengan kapsul menghadap kepada anda dan 
putar badan kapsul.

2) Untuk melepaskan kapsul yang sudah terpakai, tekan 
tombol pelepasan tang. Putar kapsul dan tarik keluar.

3) GC Fuji ORTHO LC CAPSULE mungkin tidak dapat 
berfungsi dengan semestinya pada tang yang bukan dibuat 
GC. Jika tang kapsul yang berbeda yang akan dipakai, cek 
dan konfirmasi kecocokannya sebelum dipakai.

4. PROSEDUR BONDING
A. Bracket

a) Lapisi permukaan bonding dari bracket seluruhnya dengan 
perekat yang telah dicampur.

b) Tempatkan bracket yang telah dilapisi pada gigi.
c) Tekan bracket secara cekat pada permukaan email. 

Gunakan sonde atau skaler, buang sisa perekat pada saat 
itu. Tekan bracket lagi. Teruskan memasang bracket 
tambahan. Pasang semua bracket pada satu kuadran atau 
pada lengkung penuh. Lebih dari satu kali pencampuran 
perekat mungkin diperlukan. Jika bracket dikuatirkan 
bergeser, “lekatkan’ dahulu brackets dengan sinar selama 
kirakira 5 detik. SETELAH MENGHILANGKAN SISA 
PEREKAT, BERHATI-HATILAH UNTUK TIDAK 
MENGGANGGU BRACKET SEBELUM PEREKAT 
DISINAR. GERAKAN PADA BRACKET PADA TITIK INI 
DAPAT MENGURANGI KEKUATAN BONDING.

d) Menggunakan alat penyinar ( panjang gelombang 470 nm), 
sinari setiap bracket selama 10 detik pada tiap-tiap dari 
aspek oklusal, mesial dan gingival. Sangat penting alat 
penyinar diuji secara periodik dengan pengukur sinar untuk 
memastikan kualitas keluaran sinar.

e) Masukkan kawat perata dan selesaikan prosedur awalnya. 
Kawat dengan kekuatan ringan (Misal 0,016 NiTi atau 
sejenisnya) dianjurkan pada bonding awal.
Catatan:
1) Bonding bracket keramik: 
 Dasar retensi secara kimiawi harus dietsa dan disilanasi. 

Jika tidak dietsa dan disilanasi oleh pabriknya, lakukan 
etsa dan silanasi sebelum di-bonding dengan GC Fuji 
ORTHO LC. Jika dasar bracket terkontaminasi, ikuti 
petunjuk pabrik untuk melakukan etsa dan silanasi. 
Tidak ada tindakan diperlukan untuk memperoleh dasar 
yang retentif secara mekanik.

2) Bonding brackets ke restorasi porselen: 
 Siapkan permukaan porselen dengan melakukan etsa 

dan silanasi menurut petunjuk pabrik. Bonding dengan 
GC Fuji ORTHO LC sebagaimana dijelaskan di atas. 

3) Bonding bracket ke restorasi amalgam/alloy logam: 
 Kasarkan secara ringan permukaan logam dengan disc 

atau fine diamond point sebelum penempatan GC Fuji 
ORTHO LC.

B. Peralatan Akrilik
a) Menggunakan microetcher atau instrumen putar, kasarkan 

dan tempatkan lubang retensi di dalam permukaan dalam 
dari peralatan.

b) Siapkan gigi sebagaimana dijelaskan pada bagian #1.
c) Untuk memfasilitasi peralatannya, beri petroleum jelly di 

atas permukaan oklusal dari gigi.
d) Isilah permukaan dalam dari peralatan dengan GC Fuji 

ORTHO LC.
e) Tempatkan pada posisi yang tepat.
f)  Segera bersihkan sisa perlekatan dari pinggir peralatan.
g) Pindahkan ujung penyinar dalam arah distal ke mesial, 

sinari setiap sisi peralatan selama 30 detik pada 
permukaan bukal, palatal dan oklusal.

h) Pengaktifan peralatan dapat dimulai pada waktu tidur 
pasien pada malam yang sama.

5. PROSEDUR DEBONDING (Melepaskan Perlekatan)
A. Brackets
 Pegang bracket dengan pemotong ligatur, sambil sangga gigi 

dengan jari tangan dari sisi lingual, berikan rotasi tajam 
searah jarum jam ke bracket. Jika dijumpai resistensi, coba 
lagi dengan memutar ke arah yang berlawanan setelah 
dessicating gigi (menggunakan semprotan udara) di sekitar 
bracket. Buang semua sisa perekat dengan skaler atau 
instrumen putar.

B. Peralatan
 Untuk melepaskan peralatan menempel, lenturkan peralatan 

di beberapa tempat dengan tang pelepas band. Jika hal ini 
tidak dapat melepaskan peralatannya, potong peralatan 
dalam beberapa bagian, dessicate perlekatannya dan 
lepaskan peralatannya.

PENYIMPANAN
Untuk kinerja yang optimal, direkomendasikan simpan di tempat
yang dingin dan gelap (4-25°C/39,2-77,0°F).

KEMASAN
Paket: 50 kapsul
Isi rata-rata per kapsul: puder 0,30 gram dan cairan 0,10 gram
(0,085 ml)
Volume net minimum per kapsul yang telah dicampur: 0,1 ml
Pilihan: GC CAPSULE APPLIER (1 buah)

PERINGATAN
1. Pada kasus kontak dengan jaringan mulut atau kulit, hilangkan 

segera dengan spon atau kapas yang diberi alkohol. Bilas 
dengan air.

2. Pada kasus kontak dengan mata, bilas egera dengan air dan 
carilah pertolongan medis.

3. Pada kasus yang jarang dapat menyebabkan sensitivitas pada 
beberapa orang. Jika reaksi ini terjadi, hentikan pemakaian 
produk dan rujuk ke dokter.

4. Alat pelindung diri (APD) seperti sarung tangan, masker wajah 
dan kacamata pengaman harus selalu dipakai.

Beberapa produk yang direferensikan dalam IFU saat ini dapat 
diklasifikasikan sebagai berbahaya menurut GHS. Selalu 
membiasakan diri dengan Safety Data Sheets yang tersedia di: 
 http://www.gceurope.com
atau untuk Amerika
 http://www.gcamerica.com
Dapat juga dapat diperoleh dari supplier Anda.

Revisi terakhir: 05/2021

GC Fuji ORTHO™ LC CAPSULE
KAPSELEIHIN PAKATTU VALOKOVETTEINEN 
ORTODONTTINEN KIINNITYSSEMENTTI

Vain hammashuollon ammattilaisten käyttöön suositelluissa 
käyttöindikaatioissa.

SUOSITELLUT KÄYTTÖINDIKAATIOT
1. Metallibrakettien ja -kiinnikkeiden kiinnitys.
2. Keraamisten brakettien kiinnitys.
3. Akryylikojeiden kiinnitys.
4. Renkaiden sementoiminen silloin, kun tarvitaan erityistä renkaan 

retentiota.

KONTRAINDIKAATIOT
1. Vältä tuotteen käyttöä potilailla, joiden tiedetään olevan allergisia 

lasi-ionomeerisementille, metakrylaattimonomeerille tai 
metakrylaattipolymeerille.

2. Polykarbonaattibrakettien kiinnitys.
3. Teräskruunukiinnitteisten kojeiden sementointi (esim. Herbstin 

kojeet).

KÄYTTÖOHJEET
1. KIILTEEN PREPAROINTI

a) Puhdista hampaiden kiinnityspinnat puhdistuskupilla tai 
-harjalla pelkkää (fluoritonta) hohkakiveä ja vettä käyttäen.  

b) Huuhtele huolellisesti vedellä.
c) Levitä hampaiden kiinnityspinnoille sienellä tai vanupallolla 

ORTHO CONDITIONER -ainetta 20 sekunnin ajaksi. Huuhtele 
huolellisesti. Vaikka tulos voi olla varsin hyvä myös ilman 
kiilteen esikäsittelyä, kiilteen kiinnityspintojen esikäsittely lisää 
sementin sidoslujuutta. Siksi sitä suositellaan, erityisesti

 GC Fuji ORTHO LC -tuotteen uusille käyttäjille.
 Valinnainen vaihe:
 Etsaa kiilteen kiinnityspinnat etsausaineen valmistajan 

ohjeiden mukaisesti. Huuhtele huolellisesti. 
 Huom.
 Kiilteen kiinnityspintojen on oltavat kosteita. Liian kuiva kiilteen 

pinta heikentää sidoslujuutta. Pinnan kosteus on ihanteellinen, 
kun hampaiden kiinnityspintoja pyyhitään kostutetulla 
vanurullalla juuri ennen brakettien kiinnittämistä. Jos 
kiinnityspinnat kuivuvat työn aikana liikaa, kostuta niitä 
uudelleen kostutetulla vanurullalla ennen kiinnittämistä GC Fuji 
ORTHO LC -aineella.

2. KAPSELIN AKTIVOIMINEN JA SEKOITTAMINEN
a) Ravistele kapselia tai kopauttele sen sivua 

jotakin kovaa pintaa vasten irrottaaksesi 
    jauheen ennen kapselin aktivoimista
 (kuva 1). 
b) Kapselin aktivoimiseksi mäntää työnnetään 

sisään, kunnes se on samassa tasossa 
kapselin rungon kanssa, ja pidetään tässä 
asennossa kahden sekunnin ajan (kuva 2).

    Huom.
1) Varmista, että mäntä on työnnetty 

kokonaan sisään, jotta jauheen ja 
nesteen sekoitussuhde on varmasti 
oikea. 

2) Kapseli on aktivoitava juuri ennen 
sekoittamista ja se on käytettävä heti.

c) Aseta se heti sekoittajaan (tai 
amalgamaattoriin) ja sekoita 10 sekunnin 
ajan (+/- 4 000 RPM) (kuva 3). 
Työskentelyaikaa on noin 3 minuuttia 
sekoittamisen aloittamisesta 23 °C:n 
lämpötilassa. Korkeampi lämpötila lyhentää 
työskentelyaikaa ja matalampi lämpötila 
pidentää sitä. Kapseleita on siksi hyvä 
säilyttää jääkaapissa juuri ennen aktivointia 
ja käyttöä. 

 Huom. 
 Kapseli on aktivoitava juuri ennen sekoittamista. Annostele 

sementtiä heti sekoittamisen jälkeen braketin tai kojeen 
kiinnityspinnalle.

3. SIDOSAINEEN ANNOSTELU
a) Poista sekoitettu kapseli heti sekoittajasta ja aseta se 
 GC CAPSULE APPLIER -viejään. 
b) Annostele materiaalia vetämällä vivusta 4–5 kertaa (kuva 4). 

Peitä braketin tai kojeen kiinnityspinta kokonaan sidosaineella.
Huom.
1) Kapselin kärjen suuntaa voi säätää pitelemällä kapselia ja 

viejää itseä vasten ja kääntämällä kapselin runkoa. 
2) Paina viejän vapauttamisnappia käytetyn kapselin 

poistamiseksi. Kierrä kapselia ja vedä ylöspäin.
3) GC Fuji ORTHO LC CAPSULE ei välttämättä toimi 

moitteetta, jos käytetään muun valmistajan kuin GC:n 
kapselinviejää. Jos käytössäsi on muu kapselinviejä, tarkista 
yhteensopivuus ennen käyttöä.

4. KIINNITYSMENETELMÄ
A. Braketit

a) Peitä braketin kiinnityspinta kokonaan sekoitetulla 
sementillä. 

b) Aseta sementillä peitetty braketti oikeassa asennossa 
hampaaseen. 

c) Paina brakettia tukevasti kiilteen pintaa vasten. Poista nyt 
ylimääräinen sementti ientaskumittarilla tai sirpillä. Paina 
brakettia uudelleen. Jatka muiden brakettien asettamista 
paikoilleen, kunnes puolet hammaskaaresta tai koko 
hammaskaari on valmis. Sementtiä saattaa olla tarpeen 
sekoittaa useammin kuin kerran. Jos braketit tahtovat siirtyä, 
valokoveta braketteja noin 5 sekunnin ajan pitääksesi ne 
hieman paremmin paikoillaan.

 KUN OLET POISTANUT YLIMÄÄRÄISEN SEMENTIN, 
VARO KOSKETTAMASTA BRAKETTEJA ENNEN 
SEMENTIN KOVETTUMISTA. BRAKETTIEN SIIRTYMINEN 
TYÖN TÄSSÄ VAIHEESSA VOI HEIKENTÄÄ 
SIDOSLUJUUTTA. 

d) Valokoveta valokovetuslaitteella (470 nm aallonpituudella) 
kutakin brakettia 10 sekunnin ajan okklusaali-, mesiaali-, 
distaali- ja ikenen suunnasta. Valokovetuslaite on testattava 
säännöllisesti valomittarilla, jotta voidaan varmistua siitä, 
että laite lähettää riittävästi valoa. 

e) Aseta metallilanka paikoilleen ja suorita alustavat 
toimenpiteet. Aluksi on suositeltavaa käyttää lankaa, jossa 
voimaa on vähän (esim. 0,16 NiTi tai vastaava).  
Huom.
1) Keraamisten brakettien kiinnittäminen:
 Kemiallisesti retentiiviset pinnat pitää etsata ja silanoida. 

Jos valmistaja ei ole niitä etsannut ja silanoinut, etsaa ja 
silanoi ne ennen kiinnittämistä GC Fuji ORTHO LC 
-aineella. Jos brakettien pohjat kontaminoituvat, noudata 
valmistajan laatimia puhdistus- ja/tai etsaus- ja 
silanointiohjeita. Kun käytetään mekaanista retentiota, 
käsittelyä ei tarvita.  

2) Brakettien kiinnittäminen posliinitöihin: Esikäsittele 
posliinipinnat etsaamalla ja silanoimalla valmistajan 
ohjeiden mukaisesti. Kiinnitä GC Fuji ORTHO LC -aineella 
kuten yllä on kuvattu.

3) Brakettien kiinnittäminen amalgaamista tai 
metalliseoksesta tehtyihin töihin: Karhenna metallipintaa 
kevyesti kiekolla tai hienolla timanttiporalla ennen GC Fuji 
ORTHO LC -aineen levittämistä.

B. Akryylikojeet 
a) Karhenna ja tee retentioreikiä kojeen sisäpinnoille 

mikroetsauslaitteella tai pyörivällä instrumentilla.
b) Preparoi hampaat kohdan 1 ohjeiden mukaisesti.
c) Kojeen irrottamisen helpottamiseksi hampaiden 

okklusaalipinnoille on hyvä levittää vaseliinia. 
d) Täytä kojeen sisäpinnat GC Fuji ORTHO LC -aineella.
e) Aseta oikeaan asentoon.
f) Poista ylimääräinen sementti välittömästi kojeen reunoilta. 
g) Valokoveta kojeen kutakin sivua 30 sekunnin ajan sekä 

posken, kitalaen että purentapinnan puolelta siirtäen 
valokovetuslaitteen kärkeä distaalialueelta kohti keskiviivaa. 

h) Kojeen aktivoiminen voidaan aloittaa samana iltana potilaan 
mennessä nukkumaan. 

5. IRROTUSMENETELMÄ
A. Braketit
 Tartu brakettiin ligatuurankatkaisijalla ja kierrä brakettia tiukasti 

myötäpäivään tukien samalla hammasta kielen puolelta sormin. 
Jos tunnet vastusta, kokeile uudelleen kiertämällä 
päinvastaiseen suuntaan, kun olet kuivattanut hampaan 
braketin ympäriltä ilmaruiskulla. Poista ylimääräinen sidosaine 
sirpillä tai pyörivällä instrumentilla.

B. Kojeet
 Taivuta kojetta useasta kohtaa renkaan irrotuspihdeillä 

irrottaaksesi kojeen paikoiltaan. Jos et tällä keinolla saa kojetta 
irti, leikkaa se osiin, poista sidosaine ja irrota koje. 

SÄILYTYS
Käyttövarmuuden takaamiseksi suosittelemme säilytystä viileässä
ja pimeässä (4–25°C).

PAKKAUKSET
Pakkaus: 50 kapselia
Keskimääräinen sisältö kapselia kohti: 0,30 g jauhetta ja 0,10 g
(0,085 ml) nestettä
Sekoitetun sementin nettotilavuus kapselissa vähintään: 0,1 ml
Valinnainen: GC CAPSULE APPLIER (1 kpl)

VAROITUKSET
1. Jos ainetta pääsee suun alueen kudoksiin tai iholle, poista se 

alkoholiin kastetulla sienellä tai vanutupolla. Huuhtele vedellä. 
2. Jos ainetta joutuu silmiin, huuhtele välittömästi vedellä ja hakeudu 

lääkärin hoitoon.
3. Tuote saattaa harvinaisissa tapauksissa aiheuttaa herkistymistä. 

Jos tällaisia reaktioita ilmenee, keskeytä tuotteen käyttö ja käänny 
lääkärin puoleen.

4. Käytä aina henkilökohtaista suojavarustusta, kuten 
suojakäsineitä, kasvosuojaa ja suojalaseja.

Jotkin tässä käyttöohjeessa mainitut tuotteet saatetaan 
GHS-järjestelmässä luokitella vaarallisiksi. 
Tutustu aina käyttöturvallisuustiedotteisiin osoitteessa 
 http://www.gceurope.com
tai Amerikassa
 http://www.gcamerica.com
Käyttöturvallisuustiedotteet ovat saatavilla myös jälleenmyyjiltä.

Epäillyistä haittavaikutuksista ilmoittaminen:
Jos saat tietää, että tämän tuotteen käytön yhteydessä on esiintynyt 
ei-toivottuja vaikutuksia tai reaktioita tai vastaavia tapahtumia, myös 
sellaisia, joita ei tässä ohjeessa ole lueteltu, ilmoita niistä oman 
asuinmaasi viranomaiselle kansallisen ilmoitusjärjestelmän kautta 
(ks. linkki) 
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
sekä sisäiseen ilmoitusjärjestelmäämme osoitteeseen
vigilance@gc.dental
Näin autat meitä parantamaan tämän tuotteen turvallisuutta.

Viimeisin versio: 05/2021

GC Fuji ORTHO™ LC CAPSULE
LYSPOLYMERISERENDE ORTODONTISK SEMENT I KAPSLER

Kun ment å brukes av tannhelsepersonell ved anbefalte indikasjoner.

ANBEFALTE INDIKASJONER
1. Sementering av metallbrackets og attachments.
2. Sementering av keramiske brackets.
3. Sementering av akrylapparater.
4. Sementering av bånd, men bare når ekstra båndretensjon ønskes.

KONTRAINDIKASJONER
1. Unngå å bruke dette produktet på pasienter med kjent allergi mot 

glassionomersement, metakrylat-monomer eller 
metakrylat-polymer.

2. Sementering av polykarbonatbaserte brackets.
3. Sementering av kroneretinerte apparater i rustfritt stål (f.eks. 

Herbst-apparater).

BRUKSANVISNING
1. EMALJEPREPARERING

a) Bruk en ren gummikopp eller børste, og rengjør tannens 
sementeringsflater med ren (fluorfri) pimpsten og vann.

b) Skyll nøye med vann.
c) Bruk en svamp eller bomullspellet, og appliser ORTHO 

CONDITIONER på sementeringsoverflaten av tannen i 20 
sekunder. Skyll grundig. Tross gode resultater uten 
forbehandling av emaljen vil en kondisjonering av 
sementeringsflaten øke bindingstyrken. Vi anbefaler derfor 
kondisjonering, særlig for nye brukere av GC Fuji ORTHO LC.

 Tilbehør:
 Ets sementeringsflaten av emaljen i henhold til produsentens 

anvisninger. Skyll grundig.
 Merk:
 Emaljeflaten som skal sementeres, må være fuktig. En for tørr 

eller uttørket emaljeflate påvirker bindingsstyrken negativt. Den 
optimale graden av overflatefuktighet oppnås ved at fukte

 flatene som skal sementeres på tennene, med en fuktet 
vattpinne umiddelbart før sementering av brackets.

 Hvis sementeringsflaten blir uttørket under sementeringen, skal 
flaten fuktes igjen med den fuktede vattpinnen før sementering 
med GC Fuji ORTHO LC.

2. AKTIVERING AV KAPSEL OG BLANDING
a) Rist kapselen eller bank den lett mot en 

hard overflate for å løsne pulveret før 
aktivering (fig. 1). 

b) Aktiver kapselen ved å presse stempelet 
inn til det er på linje med kapselens kant. 
Hold inne i 2 sekunder (fig. 2). 
Merk:
1) Påse at stempelet er presset helt inn for 

å unngå feil blandeforhold mellom 
pulver og væske.

2) Kapselen skal aktiveres straks før 
blandingen og brukes umiddelbart.

c) Sett kapselen umiddelbart i en 
kapselblander (eller en amalgamator), og 
bland i 10 sekunder (+/-4000 o/min)

 (fig. 3). Arbeidstiden er 3 minutter fra start 
av blandingen ved 23 °C. Høyere 
temperaturer vil forkorte arbeidstiden, og 
lavere temperaturer vil forlenge den. 
Oppbevaring i kjøleskap anbefales derfor 
til umiddelbart før aktivering og bruk. 

 Merk:
 Kapselen skal aktiveres straks før 

blandingen. Etter blanding appliseres 
sementen på sementeringsflaten på 
bracketen eller apparatet.

3. APPLISERING AV SEMENTEN
a) Fjern kapselen med ferdig blandet materiale umiddelbart fra 

blandeapparatet, og plasser den i GC CAPSULE APPLIER.
b) Trykk ut materialet ved å trekke i spaken 4 eller 5 ganger 
 (fig. 4). Dekk sementeringsflaten på bracketen eller apparatet 

helt med sementen.
Merk:
1) Juster vinkelen på spissen ved å rotere kapselen
 i GC CAPSULE APPLIER.
2) Fjern kapselen fra GC CAPSULE APPLIER ved å trykke på 

utløserknappen og trekk kapselen opp.
3) GC Fuji ORTHO LC CAPSULE fungerer kanskje ikke hvis 

andre enn GC-produserte applikatorer brukes. Kontroller 
dette på forhånd hvis en annen applikator skal brukes.

4. PROSEDYRE VED SEMENTERING
A. Brackets

a) Dekk sementeringsflaten på bracketen helt med sementen.
b) Plasser den dekkede bracketen på tannen.
c) Press bracketen fast mot emaljeoverflaten. Med en sonde 

eller et tannrenseinstrument fjernes overskudd av sement 
fortløpende. Press på bracketen igjen. Fortsett å plassere ut 
flere brackets. Plasser alle brackets i en kvadrant eller i hel 
bue. Mer enn én miks av sement kan bli nødvendig. Ved 
problem med brackets som beveger seg, kan de festes med 
en lyspolymerisering på ca. 5 s. ETTER FJERNING AV 
OVERSKUDD MÅ DET PÅSES AT BRACKETENE IKKE 
RØRES FØR SEMENTEN ER POLYMERISERT. 
BEVEGELSE AV BRACKETENE I DENNE FASEN KAN 
REDUSERE BINDINGSSTYRKEN.

d) Bruk en polymeriseringslampe (470 nm bølgelengde), og 
polymeriser hver bracket i 10 s okklusalt, mesialt, distalt og 
gingivalt. Det er svært viktig at polymeriseringslampen testes 
med en lysmåler med jevne mellomrom for å garantere 
tilstrekkelig lysstyrke.

e) Sett inn ligatur og fullfør de initielle prosedyrene. En lett tråd 
(f.eks. 0,016 NiTi eller lignende) anbefales for den initielle 
sementeringen.
Merk:
1) Sementering av keramiske brackets:
 Brackets med kjemisk retensjonsbase må etses og 

silaniseres. Hvis de ikke er etset og silanisert fra 
produsentens side, skal dette utføres før sementering med 
GC Fuji ORTHO LC. Blir brackets kontaminert, følges 
produsentens anvisninger for rensing og/eller etsing og 
silanisering. Ingen forbehandling anbefales ved brackets 
med mekanisk retensjonsbase.

2) Sementering av brackets til porselensfyllinger: Preparer 
porselensflater med etsing og silanisering etter 
produsentens anvisninger. Sementer med GC Fuji ORTHO 
LC som ovenfor.

3) Sementering av brackets til fyllinger av 
amalgam-/metallegeringer: Gjør overflaten lett ru med en 
skive eller diamant før sementering med GC Fuji ORTHO 
LC.

B. Akrylbaserte apparater
a) Overflaten mikroetses eller gjøres ru med et roterende 

instrument, og det prepareres retensjonshull på innsiden av 
apparatet.

b) Preparer tennene som nevnt i seksjon 1.
c) For å forenkle fjerning av apparatet plasseres vaselin på de 

okklusale overflatene av tennene.
d) Fyll innsiden av apparatet med GC Fuji ORTHO LC.
e) Sett apparatet i riktig posisjon.
f)  Fjern umiddelbart overskudd av sement fra periferien av 

apparatet.
g) Beveg lyspolymeringsspissen i en distal til medial retning, 

lysherd hver side av apparatet i 30 sekunder hver på de 
bukkale, palatale og okklusale overflatene.

h) Aktivering av apparatet kan begynne ved pasientens 
sengetid samme kveld.

5. PROSEDYRE VED FJERNING
A. Brackets
 Grip bracketen med en ligaturtang, og roter skarpt moturs mens 

tannen støttes med fingrene lingualt. Hvis bracketen ikke 
løsnes, tørkes tannen rundt bracketen med luftblåsing. Forsøk 
deretter igjen ved å rotere i motsatt retning. Fjern eventuelle 
rester av sement med et tannrenseinstrument eller et roterende 
instrument.

B. Ortodontiapparater
 For å fjerne sementerte apparater vrikkes apparatet flere steder 

med avtrekkertangen. Kan ikke apparatet fjernes, deles dette, 
sementen tørkes og apparatet fjernes.

OPPBEVARING
Oppbevares kaldt og mørkt (4−25 °C).

PAKNINGER
Pakning: 50 kapsler
Gjennomsnittsinnhold i hver kapsel: 0,30 g pulver og 0,10 g
(0,085 ml) væske
Minste nettovolum blandet sement per kapsel: 0,1 ml
Tilbehør: GC CAPSULE APPLIER (1 stk.)

OBS
1. Fjern materialet umiddelbart med en svamp eller bomull dyppet i 

alkohol i tilfelle kontakt med vev i munnen eller hudkontakt. Skyll 
med vann.

2. Skyll med vann umiddelbart og kontakt lege i tilfelle kontakt med 
øynene.

3. Produktet kan i sjeldne tilfeller forårsake sensitivitet hos enkelte 
personer. Stans bruken av produktet og kontakt lege hvis en slik 
reaksjon forekommer.

4. Personlig verneutstyr (PVU) som hansker, ansiktsmaske og 
vernebriller skal alltid brukes.

Noen produkter som er omtalt i denne bruksanvisningen, kan være 
klassifisert som farlige ifølge helsemyndighetene. Gjør deg alltid 
kjent med sikkerhetsdatabladene, som er tilgjengelige på:
 http://www.gceurope.com
eller for Amerika
 http://www.gcamerica.com
De er også tilgjengelige fra leverandøren.

Uønskede effekter-Rapportering:
Hvis du blir klar over noen form for uønsket effekt, reaksjon eller 
lignende hendelser som oppleves ved bruk av dette produktet, 
inkludert de som ikke er oppført i denne bruksanvisningen, må du 
rapportere dem direkte gjennom det aktuelle overvåkingssystemet 
ved å velge riktig myndighet i ditt land tilgjengelig gjennom følgende 
lenke:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
så vel som vårt interne overvåkningssystem: vigilance@gc.dental
På denne måten vil du bidra til å forbedre sikkerheten til dette
produktet.

Sist revidert: 05/2021

GC Fuji ORTHO™ LC CAPSULE

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

NOLes bruksanvisningen
nøye før bruk.SVLäs bruksanvisningen

noggrant före användning. ELΠριν από τη χρήση παρακαλούμε 
διαβάστε προσεχτικά τις οδηγίες χρήσηςPTAntes de utilizar, leia cuidadosamente 

as instruções de utilização.DALæs brugsanvisningen
omhyggeligt igennem før brug. IDSebelum digunakan, baca petunjuk 

penggunaan dengan seksama.FILue ohjeet huolellisesti
ennen käyttöä.

左右440×天地450mm

LYSPOYMERISERENDE RESINFORSTÆRKET 
GLASIONOMERCEMENT I KAPSLER TIL ORTODONTISK BRUG

Må kun benyttes af tandlæger, til de i denne brugsanvisning 
beskrevne indikationer.

INDIKATIONER
1. Cementering af metal brackets og attatchment.
2. Cementering af keramiske brackets.
3. Cementering af ortodontisk apparatur på akrylbasis.
4. Cementering af bånd, men kun når extra bånd retention ønskes.

KONTRAINDIKATIONER
1. Undgå brugen af dette produkt til patienter med kendt allergi 

overfor glasionomer, methakrylat monomer eller methakrylat 
polymer. 

2. Bonding af polycarbonate brackets.
3. Cementering af f.eks., Herbst Appliances.

BRUGSANVISNING
1. FORBEHANDLING AF EMALJEN

a) Brug en ren gummiekop eller børste og rengør tanden med 
pimpsten og vand.

b) Skyl grundigt med vand.
c) Anvend en lille svamp eller bomulds pellet, applicer ORTHO
 CONDITIONER på overfladen af tanden (hvor bindingen skal 

være) i 20 sekunder. Skyl grundigt. På trods af gode resultater 
uden forbehandling af emaljen, vil en konditionering af 
bindingsfladen øge den adhæsive styrke. Vi anbefaler derfor 
konditionering, specielt nye brugere af GC Fuji ORTHO LC.

 Tilbehør:
 Æts bindingsoverfladen af emaljen i henhold til de forskellige 

producenters instruktioner. Rens grundigt.
 Bemærk:
 Emalje overfladen skal være fugtig. En overlagt tørring eller 

udtørret emalje overfalde vil påvirke bindingsstyrken. Det 
optimale fugtighedsniveaue kan opnås ved, at stryge 
bindingsfladen af tanden med en fugtig vatrulle umiddelbart 
før cementeringen af brackets med GC Fuji ORTHO LC. Hvis 
bindingsfladen udtørrer under proceduren, så kan tanden igen 
fugtes med en fugtig vatrulle.

2. AKTIVERING AF KAPSEL OG BLANDING
a) Inden kapslen aktiveres, skal dens side 

bankes mod en hård overflade for at løsne 
kapslens indhold af pulver (Fig. 1).

b) Aktivér kapslen ved at presse stemplet ind 
til det flugter med kapslens kant og hold 
den i 2 sek. (Fig. 2).
Bemærk:
1) Vær sikker på at stemplet er presset 

helt ind for at undgå utilstrækkelig 
blanding af pulver og væske.

2) Kapslen skal aktiveres umiddelbart 
inden blandingen, og indholdet skal 
anvendes umiddelbart efter.

c) Kapslen fjernes hurtigt fra applieren og 
sættes i en kapselblander og rystes i 10 
sekunder (+/-. 4.000 slag/minut) (Fig. 3). 
Arbejdstiden er (ved 23°C) 3 minutter efter 
afslutning af blandingen. Højere 
temperatur vil forkorte arbejdstiden og 
lavere temperatur vil forlænge den. 
Opbevaring i køleskab anbefales, indtil 
umiddelbart før brug.

 Bemærk:
 Kapslen skal aktiveres umiddelbart før 

blanding.
 Efter blanding applicere cementen straks 

til bindingsfladen af bracket eller ortodontiapparaturet.
3. APPLICERING AF CEMENTEN

a) Placér kapslen med det blandede materiale i GC CAPSULE 
APPLIER.

b) Tryk blandingen ud ved, at trykke på aftrækkeren 4-5 gange 
(Fig. 4). Dæk den rengjorte overflade på bracket med et lag 
cement.

 Bemærk:
1) For at justere vinklen på spidsen så kan kapslen drejes
 i GC Applieren.
2) For at fjerne kapslen fra GC Applieren, tryk på 

udløserknappen og træk herefter kapslen opad.
3) GC Fuji ORTHO LC CAPSULE kan måske ikke benyttes i en 

ikke GC produceret applicator. Kontroller dette på forhånd.
4. CEMENTERING PROCEDURE

A. Brackets
a) Dæk bindingsfladen på brackets helt med den blandede 

cement.
b) Anbring den cementdækkede bracket in situ.
c) Pres bracket fast mod emaljeoverfladen. Fjern overskuddet 

på dette tidspunkt med et anvendeligt instrument. Pres igen 
bracket mod tanden. Fortsæt kontinuerligt med at anbringe 
brackets. Placer alle brackets i en kvadrant eller i en hel 
tandbue. Mere end en blanding af cement er nødvendig. 
Hvis bracket bevæger sig, kan denne lyshærdes i ca. 5 
sekunder.

 EFTER FJERNELSE AF OVERSKUD, VÆR OMHYGGELIG 
MED IKKE, AT DISPLACERE BRACKETS FØR 
CEMENTEN ER AFBUNDET. ÆNDRING AF BRACKETS 
POSITION PÅ DETTE TIDSPUNKT KAN MEDFØRE 
FORMINDSKET BINDINGSSTYRKE.

d) Lyspolymeriser (470 nm bølgelængde) hver bracket i 10 
sekunder fra henholdsvis occlusal, mesial, distal samt 
gingival side, total 40 sekunder. Det er yderst vigtigt, at 
lyspolymeriseringslampen bliver kontrolleret med korte 
mellemrum for, at sikre en tilstrækkelig lysintensitet.

e) Indsæt ligatur og de indledende procedurer afsluttes. 
Anvend f.eks., .016 NiTi eller lignende ligatur.
Bemærk:
1) Cementering af keramiske brackets : 
 Brackets med kemisk retentionsbase må ætses og 

silianiseres, såfremt de ikke er det fra producentens side, 
inden de bliver cementeret med GC Fuji ORTHO LC. 
Bliver brackets contamineret, følges producentens 
anvisninger for rensning, og / eller ætsning og 
silianisering. Ingen forbehandling anbefales ved bracket 
med mekanisk retentionsbase.

2) Cementering af porcelæns bracket til porcelæns 
restorationer:

 Forbehandel porcelænet med ætsning af overfladen og 
silianisering efter fabrikantens anvisninger og cementer 
med GC Fuji ORTHO LC som ovenfor.

3) Cementering af brackets til amalgam / metal: 
 Gør overfladen let ru med en skive eller diamant før 

cementering med GC Fuji ORTHO LC.
B. Akrylbaserede apparatur

a) Overfladen mikroætses eller gøres ru med et roterende 
instrument, og der præpareres retentionshuller i akrylen for, 
at opnå mekanisk binding.

b) Forbered tænderne som nævnt ovenfor i sektion 1.
c) For at lette fjernelsen af apparaturet, anbring petroleum jelly 

på den occlusale overflade af tænderne.
d) Applicer cement på den indre overflade af apparaturet, idet 

man sikre sig, at cementen penetrerer retentionshullerne.
e) Anbring apparaturet in situ.
f)  Fjern umiddelbart overskuddet fra periferien af apparaturet.
g) Bevæg lyspolymeriserings spidsen i en distal-til-mesial 

retning, lyshærd hver side af apparaturet i 30 sekunder hver 
på de buccale, palatinale og occlusale overflader.

h) Aktivering af apparaturet kan begynde ved patientens 
sengetid samme aften.

5. FJERNELSES PROCEDURE
A. Brackets
 Grib fat i bracket med en ligaturtang og rotér brat mod uret, 

idet der anlægges fingerstøtte lingualt. Hvis brackets ikke 
løsnes, udtørres tanden rundt om bracket med luftpåblæsning 
og der forsøges igen, denne gang i modsat retning. Fjern 
rester af cement med et tandrensningsinstrument eller en fin 
diamant.

B. Ortodontiapparatur
 Bånd fjernes med en aftrækkertang. Apperaturet vrikkes flere 

steder med aftrækkertangen. Kan apparaturet ikke fjernes, 
deles dettte med et bor eller en diamant, cementen udtørres 
og apparaturet kan nu fjernes.

OPBEVARING
For optimalt resultat skal, opbevares på et køligt og mørkt sted 
(4-25°C/39,2-77,0°F).

PAKNINGER
Pakning: Æske med 50 stk. kapsler
Gennemsnitsindhold pr. kapsel: 0,30 g pulver og 0,085 mL væske
Minimum nettovolumen af den blandede cement, pr. kapsel 0,10 mL
Tilbehør: GC CAPSULE APPLIER (1 stk.)

ADVARSEL
1. I tilfælde af kontakt med slimhinder eller hud, fjernes materialet
 umiddelbart med et stykke gaze vædet i alkohol og der skylles
 omhyggeligt med vand.
2. I tilfælde af kontakt med øjnene, skyl omhyggeligt med vand og 

der søges læge.
3. Hos overfølsomme personer kan en sensibilisering fra produktet 

ikke udelukkes. Såfremt der opstår allergiske reaktioner, skal 
brugen af produktet indstilles. I tilfælde af allergi henvises 
patienten til læge.

4. Personlige værnemidler (PPE) såsom handsker, mundbind og
 beskyttelsesbriller skal altid bæres.

Nogle produkter som er beskrevet i IFU er evt. klassificeret som 
farlig i hht GHS. Læs altid op på alle arbejdshygiejniske anvisninger 
som kan findes på:
 http://www.gceurope.com
eller for Amerika
 http://www.gcamerica.com
De kan altid rekvireres hos dit depot.

Utilsigtede bivirkninger:
Hvis du ved brug af produktet oplever nogle ukendte effekter, 
bivirkninger eller lign, som ikke er nævnt i instruktionen, bedes du 
rapportere dem direkte til Lægemiddelstyrelsen eller via dette link
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
Samt til vort interne overvågningssystem: vigilance@gc.dental
Herved hjælper du med til at forbedre sikkerheden omkring
produktet.
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GC Fuji ORTHO™ LC CAPSULE
LJUSHÄRDANDE ORTODONTISKT CEMENT FÖR BONDING I 
KAPSEL

Enbart för bruk av tandvårdspersonal vid rekommenderade 
indikationer.

REKOMMENDERADE INDIKATIONER
1. Bonding av metall brackets och attachments.
2. Bonding av keramiska brackets.
3. Bonding av akrylkonstruktioner.
4. Cementering av band enbart vid behov av extra retention.

KONTRAINDIKATIONER
1. Undvik användning av denna produkt på patienter med känd 

allergi mot glasjonomercement, metakrylat monomerer eller 
metakrylat polymerer.

2. Bonding av brackets med polykarbonatbas.
3. Vid cementering av kronretinerade konstruktioner i rostfritt stål 

(t.ex. Herbst apparaturer).

BRUKSANVISNING
1. PREPARERING AV EMALJ

a)  Använd en profylaxkopp eller borste, rengör ytan på tanden 
som skall bondas med ren (fluorfri) pimpsten och vatten.

b) Skölj noggrant med vatten.
c)  Använd en skumplast eller bomullspellet, applicera ORTHO 

CONDITIONER på ytan som skall bondas i 20 sek. Skölj 
noggrant.

 Trots att framgångsrika resultat har uppnåtts utan 
förbehandling av emaljen, ger konditionering av emaljen 
utökad bondstyrka. Vi rekommenderar konditionering av 
emaljen, speciellt för nya användare av GC Fuji ORTHO LC.

 Tillval:
 Etsa den bondade ytan i enlighet med fabrikantens 

instruktioner. Skölj noggrant.
 Observera:
 Emaljytan som skall bondas måste vara fuktig. En för torr eller 

uttorkad yta påverkar avsevärt bondingstyrkan negativt. Den 
optimala nivån av ytfuktighet erhålles genom att applicera fukt 
på ytan som skall bondas med en fuktad bomullsrulle 
omedelbart före bonding av brackets. Om ytan som skall 
bondas blir uttorkad under bondingproceduren, återfukta med 
den fuktade bomullsrullen före bonding med GC Fuji ORTHO LC.

2. AKTIVERING AV KAPSELN OCH BLANDNING
a) Skaka kapseln eller knacka den mot 

bordskivan i syfte att frigöra pulvret (Fig. 1). 
b) Aktivera kapseln genom att trycka in 

knappen så att den kommer i ett nära så 
jämt läge i förhållande till kapselkroppen, 
håll nere i 2 sekunder (Fig. 2).
Observera:
1) Kontrollera att kolven är helt intryckt för 

att undvika felaktiga 
blandningsförhållanden mellan pulver 
och vätska.

2) Kapseln skall aktiveras direkt före 
tillblandningen och användas 
omedelbart. 

c) Sätt omedelbart kapseln i 
blandningsapparaten (eller 
amalgamblandare). Blanda under 10 
sekunder (+/- 4,000 RPM) (Fig. 3).  

  Arbetstiden är c:a 3 min. från start av 
tillblandning vid 23°C. Högre temperaturer 
kortar arbetstiden och lägre utökar den. 
Kylförvaring av kapslarna rekommenderas 
därför tiil omedelbart före aktivering och 
användning.

 Observera:
 Kapseln skall aktiveras just före 

tillblandning. Efter tillblandning, appliceras cementet på ytan 
på bracket eller konstruktionen som skall bondas.

3. APPLICERING AV CEMENT
a) Avlägsna omedelbart den blandade kapseln och sätt den i en 

GC CAPSULE APPLIER.
b) Tryck ut materialet genom att dra i spaken 4 till 5 ggr (Fig. 4). 

Täck ytan som skall bondas på bracket eller konstruktionen 
helt och hållet med cement.

 Observera:
1) För att justera riktningen på spetsen, håll appliceringspistolen 

med kapseln mot Dig och vrid kapselkroppen.
2) Tryck på frigörningsknappen för att avlägsna en använd 

kapsel. Vrid kapseln och dra den uppåt.
3) GC Fuji ORTHO LC kapslar kan fungera bristfälligt om andra 

än GC tillverkade applikatorer användes. Skall en annan 
applikator användas, kontrollera först att den fungerar med 
GC kapslar innan den användes.

4. ARBETSGÅNG VID BONDING
A. Brackets

a) Täck ytan på bracket som skall bondas fullständigt med den 
tillblandade adhesiven.

b) Positionera bracket på tandytan.
c) Tryck fast bracket ordentligt på emaljytan. Med en sond eller 

scaler, avlägsnas all överskott av adhesiv kontinuerligt. 
Tryck ånyo på bracket. Fortsätt att kontinuerligt placera ut 
brackets. Placera alla brackets i en kvadrant eller i hel käke. 
Mer än en mix adhesiv kan bli nödvändigt. Vid problem med 
brackets som rör sig så kan de fästas med en 
ljuspolymerisering på c:a 5 sek.

 EFTER AVLÄGSNANDE AV ÖVERSKOTT, VAR 
FÖRSIKTIG ATT INTE RÖRA BRACKETS FÖRRÄN 
ADHESIVEN HAR POLYMERISERAT. RÖRELSE AV 
BRACKETS I DETTA SKEDE KAN REDUCERA 
BONDINGSTYRKAN.

d) Använd en polymeriseringslampa (470 nm våglängd), 
polymerisera varje bracket i 10 sek. ocklusalt, mesialt, distalt 
och gingivalt ifrån.

 Det är mycket viktigt att polymeriserings-lampan testas med 
en ljusmätare med jämna mellanrum för att garantera 
tillförlitlig ljus-styrka.

e) Fäst en utjämningsbåge och fullfölj de initiella åtgärderna. 
En lätt tråd (t.ex., 0,016 NiTi eller liknande) rekommenderas 
för den initiella bondingen.
Observera:
1) Vid bonding av keramiska brackets, notera följande: 
 Vid användning av kemiskt bundna brackets skall dessa 

etsas och silaniseras. Ifall brackets inte är etsade och 
silaniserade från tillverkaren, utför detta innan bonding 
påbörjas med GC Fuji ORTHO LC. Om brackets 
kontamineras under arbetets utförande, följ noggrant 
tillverkarens instruktioner gällande rengöring, och/eller 
etsning samt silanisering. Ingen speciell behandling krävs 
när brackets med mekanska underskär används.

2) Bonding av brackets till porslins restaurationer: 
 Preparera porslinsytan med etsning och silanisering i 

enlighet med tillverkarens rekommendationer. Bonda med 
GC Fuji ORTHO LC som ovan.

3) Bonding av brackets till restaurationer av amalgam/metall 
legeringar: Rugga upp ytan lätt med en trissa eller fin 
diamant spets före applicering av GC Fuji ORTHO LC.

 B. Applicering av akryl
a) Använd en mikroetcher eller ett roterande instrument, rugga 

upp ytan och gör retensionshålen på insidan av applikationen.
b) Preparera tänderna som i sektion nr. 1.
c) För att förenkla avlägsnandet av applikationen, placera 

varnish på tändernas ocklusalyta.
d) Fyll insidan av applikationen med GC Fuji ORTHO LC.
e) Applicera i rätt position.
f) Avlägsna omedelbart överskott av adhesiv från periferin på 

appliceringen.
g) För polymeriseringslampans ljusspets distalt-mesialt, 

ljuspolymerisera varje sida av appliceringen i 30 sek. var, 
buckalt, palatinalt och ocklusalt.

h) Aktivering av appliceringen kan göras vid patientens 
sänggående samma kväll.

5. BORTTAGNING
A. Brackets
 Fatta bracket med en ligaturavbitare och, medan tanden stöds 

med fingrarna lingualt ifrån, gör en skarp medurs rotation av 
bracket. Vid eventuellt motstånd, försök igen genom att vrida 
motsols efter torrläggning (med luftblåsning) av tanden runt 
bracket. Avlägsna eventuella rester av adhesiv med en scaler 
eller roterande instrument.

B. Bågar
 För att avlägsna bondade bågar, böj bågen fram och tillbaka ett 

flertal gånger med ligaturavbitare. Om det inte får loss bågen, 
dela upp densamma, torka ut adhesiven, och avlägsna bågen.

FÖRVARING
För optimala resultat, förvaras kallt och mörkt (4-25°C).

FÖRPACKNING
Förpackning: 50 kapslar
Genomsnittligt innehåll per kapsel: 0,30 g pulver och 0,10 g
(0,085 mL) vätska
Minimum nettovolym av tillblandat cement per kapsel: 0,1 mL
Tillval: GC CAPSULE APPLIER (1 ST)

VARNING
1. Vid kontakt med oral vävnad eller hud, avlägsna omedelbart med 

en svamp eller bomullspellet indränkt i alkohol. Spola med vatten.
2. Vid stänk i ögonen, skölj omedelbart med vatten och uppsök 

läkare.
3. I sällsynta individuella fall kan produkten orsaka sensibilisering. 

Ifall detta skulle inträffa, använd inte produkten på patienten 
ifråga samt hänvisa patienten till en dermatologisk 
läkarmottagning.

4. Använd alltid handskar, munskydd och skyddsglasögon eller 
annan personlig skyddsutrustning.

Vissa produkter som hänvisas till i nuvarande Bruksanvisning kan 
anses som farliga i enlighet med GHS. Därmed, håll er alltid 
uppdaterade med våra aktuella Säkerhetsdatablad. Dessa finner ni 
på;
 http://www.gceurope.com
eller för USA samt Latinamerika på:
 http://www.gcamerica.com
Dessa kan också erhållas från din leverantör.

Rapportering av oönskade effekter: 
Om du upptäcker någon form av oönskade effekter, reaktioner eller 
liknande händelser som upplevs efter användning av denna produkt, 
inklusive de som inte är upptagna i denna bruksanvisning, 
rapportera dem direkt genom det relevanta vaksamhetssystemet 
genom att välja landets behöriga myndighet, finns tillgängligt via 
denna länk:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
såväl som vårt interna vaksamhetssystem: vigilance@gc.dental
På detta sätt bidrar du till att förbättra säkerheten för denna produkt.
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ADESIVO ORTODÔNTICO FOTOPOLIMERIZÁVEL EM 
CÁPSULAS

A ser utilizado apenas por um profissional dentário para as 
indicações recomendadas.

INDICAÇÕES RECOMENDADAS
1. União de brackets e aparelhos metálicos.
2. União de brackets de cerâmica.
3. União de aparelhos acrílicos.
4. Cimentação de bandas apenas quando seja desejável uma 

retenção adicional da banda.
CONTRA-INDICAÇÕES
1. Evitar a utilização deste produto em pacientes com alergia 

conhecida a cimentos de ionômero de vidro, monómero de 
metacrilato ou polímero de metacrilato.

2. União de brackets de policarbonato.
3. Cimentação de aparelhos com fixação a coroas de aço (e.g., 

aparelhos de Herbst).
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
1. PREPARAÇÃO DO ESMALTE

a) Com uma ponta de borracha para profilaxia ou uma escova, 
limpar as superfícies de adesão dos dentes com pasta de 
pedra pomes simples (sem flúor) e água.

b) Lavar bem com água.
c) Com uma esponja ou uma bola de algodão, aplicar 

condicionador ORTHO CONDITIONER sobre as superfícies de 
adesão dos dentes durante 20 segundos. Lavar bem.

 Apesar de se terem obtido bons resultados sem pré-tratamento 
do esmalte, o condicionamento das superfícies de adesão do 
esmalte irá aumentar a resistência adesiva da união. Por isso, 
recomenda-se especialmente para os novos utilizadores de 

 GC Fuji ORTHO LC.
 Opcional:
 Condicionar as superfícies de adesão do esmalte de acordo 

com as instruções do fabricante do condicionador. Lavar bem.
 Nota:
 As superfícies de adesão do esmalte devem estar húmidas. 

Uma superfície do esmalte excessivamente seca ou dessecada 
terá um efeito adverso na resistência adesiva. O nível óptimo 
de humidade na superfície pode ser obtido limpando as 
superfícies de adesão dos dentes com um rolo de algodão 
húmido imediatamente antes de proceder à união do bracket. 
Se as superfícies de adesão ficarem muito secas durante o 
procedimento de união, podem ser rehidratadas passando o 
rolo de algodão húmido sobre as mesmas antes de aplicar o 
adesivo GC Fuji ORTHO LC.

2. ACTIVAÇÃO E MISTURA DA CÁPSULA
a) Antes de activar, agite a cápsula ou bata 

com o lado desta numa superfície dura, 
para soltar o pó (Fig. 1).

b) Para activar a cápsula, empurre o êmbolo 
até este ficar nivelado com o corpo 
principal e mantenha-o pressionado por 2 
segundos (Fig. 2).
Nota:
1) Certifique-se de que o êmbolo esteja 

totalmente pressionado para evitar a 
mistura errada de pó e líquido.

2) A cápsula deve ser activada 
imediatamente antes da mistura e usada 
imediatamente.

c) Coloque-o imediatamente em um 
misturador (ou um amalgamador) e misture 
por 10 segundos (+/- 4.000 RPM) (Fig. 3). 
O tempo de trabalho é de cerca de 3 
minutos desde o início da mistura a 23°C 
(73°F). Temperaturas mais altas encurtam 
o tempo de trabalho e temperaturas mais 
baixas prolongam-no. Por isso, 
recomenda-se manter as cápsulas 
refrigeradas até imediatamente antes da 
sua activação e utilização.

 Nota:
 A cápsula deve ser activada mesmo antes de misturar. Depois 

de misturar, extrude imediatamente o adesivo sobre a 
superfície de adesão do bracket ou do aparelho.

3. EXTRUSÃO DO ADESIVO
a) Retire imediatamente a cápsula misturada do misturador e 

carregue-a no GC CAPSULE APPLIER.
b) Extrude o material puxando a alavanca 4 ou 5 vezes (Fig. 4). 

Revista toda a superfície de adesão do bracket ou do aparelho 
com o adesivo.

 Nota:
1) Para ajustar a direcção do bocal, segure no aplicador com a 

cápsula voltada para si e rode o corpo da cápsula.
2) Para remover a cápsula usada, prima o botão de libertação 

do aplicador. Rode a cápsula e puxe para cima.
3) GC Fuji ORTHO LC CAPSULE pode não funcionar 

adequadamente com um aplicador de cápsulas que não seja 
da GC. Se utilizar outro aplicador de cápsulas, verifique se 
este é compatível antes de o utilizar.

4. PROCEDIMENTO DE UNIÃO
 A. Brackets

a) Revestir toda a superfície de adesão do bracket com o 
adesivo misturado.

b) Posicionar o bracket revestido no dente.
c) Pressionar o bracket firmemente contra a superfícies de 

esmalte. Utilizando um explorador ou uma cureta, remover 
imediatamente o excesso de adesivo. Pressionar de novo o 
bracket. Continuar a colocar brackets adicionais. Colocar 
todos os brackets de um quadrante ou da arcada completa. 
Pode ser necessária mais de uma porção de mistura 
adesiva. De tiver dificuldades com o escorregamento dos 
brackets, "prenda" os brackets procedendo à 
fotopolimerização durante cerca de 5 segundos. 

 DEPOIS DE REMOVER O EXCESSO DE ADESIVO, 
CUIDADO PARA NÃO DESLOCAR OS BRACKETS ANTES 
DE O ADESIVO ESTAR POLIMERIZADO. O 
DESLOCAMENTO DOS BRACKETS NESTA ALTURA 
PODE REDUZIR A RESISTÊNCIA ADESIVA.

d) Com um aparelho de fotopolimerização (comprimento de 
onda 470 nm), proceder à fotopolimerização de cada bracket 
durante 10 segundos, das direcções oclusal, mesial, distal e 
gingival. É muito importante que o aparelho de 
fotopolimerização seja verificado periodicamente com um 
fotómetro para assegurar uma emissão de luz adequada.

e) Inserir o arco e concluir os procedimentos iniciais. 
Recomenda-se um arco flexível (e.g., 0.016 NiTi ou 
equivalente) para a união inicial.

 Nota:
1) União de brackets cerâmicos: 
 As bases de retenção química têm de ser condicionadas e 

silanadas. Se não forem condicionadas e silanadas pelo 
fabricante, condicionar e silanar antes de proceder à 
união com GC Fuji ORTHO LC. Se as bases dos brackets 
ficarem contaminadas, seguir as indicações do fabricante 
para limpar e/ou condicionar e silanar. Não é necessário 
qualquer tratamento para as bases de retenção mecânica.

2) Unir brackets a restaurações de porcelana: Preparar as 
superfícies de porcelana por condicionamento e silanação 
de acordo com as instruções do fabricante. Unir com

 GC Fuji ORTHO LC conforme indicado acima.
3) Unir brackets a restaurações de amálgama/liga metálica: 

Asperizar ligeiramente a superfície metálica com um disco 
ou uma ponta fina de diamante antes de aplicar GC Fuji 
ORTHO LC.

B. Aparelhos acrílicos
a) Com um micro-asperizador ou um instrumento rotativo, 

asperizar e localizar os orifícios de retenção nas superfícies 
internas do aparelho.

b) Preparar os dentes do modo indicado na secção n.º 1.
c) Para facilitar a remoção do aparelho, aplicar vaselina nas 

superfícies oclusais dos dentes.
d) Preencher as superfícies internas do aparelho com GC Fuji 

ORTHO LC.
e) Assentar na posição adequada.
f) Remover imediatamente o excesso de adesivo em volta do 

aparelho.
g) Deslocando a ponta de fotopolimerização no sentido 

distal-mesial, proceder à fotopolimerização de cada lado do 
aparelho durante 30 segundos, nas superfícies vestibular, 
palatina e oclusal.

h) A activação do aparelho pode iniciar-se nessa mesma noite.
5. PROCEDIMENTO DE SEPARAÇÃO

A. Brackets
 Segurar no bracket com um cortador de ligaduras e, enquanto 

suporta o dente com os dedos a partir do lado lingual, fazer 
uma rotação com o bracket no sentido dos ponteiros do relógio. 
Se sentir resistência, tentar de novo rodando na direcção 
oposta depois de dessecar o dente (com uma seringa de ar) 
em vota do bracket. Remover os resíduos de adesivo com uma 
cureta ou instrumento rotativo.

B. Aparelhos
 Para remover aparelhos unidos, flexibilizar o aparelho em 

vários locais com alicates de extracção de bandas. Se isso não 
for suficiente para remover o aparelho, cortar o aparelho, 
dessecar o adesivo e remover o aparelho.

ARMAZENAMENTO
Para uma ótima performance, conserve num local fresco e escuro 
(4-25°C / 39.-77.0°F).

EMBALAGEM
Embalagem: 50 cápsulas
Conteúdo médio por cápsula: 0.30 g de pó e 0.10 g (0.085 mL)
de líquido
Volume líquido mínimo de adesivo misturado por cápsula: 0.1 mL
Opção: GC CAPSULE APPLIER. (1 unidade)

CUIDADO
1. Em caso de contacto com o tecido oral ou pele, retire 

imediatamente com uma esponja ou algodão embebido em 
álcool. Lave com água.

2. Em caso de contacto com os olhos, lave imediatamente com água 
e consulte o médico.

3. Em casos raros, o produto pode provocar reacções de 
sensibilidade em algumas pessoas. Caso se observem reacções 
desse género, interrompa o uso do produto e refira o doente a um 
médico.

4. Equipamentos de proteção individual (EPI) tais como luvas, 
máscaras e óculos de segurança devem ser sempre utilizados.

Alguns produtos referenciados nas presentes instruções de 
utilização podem ser classificados como perigosos de acordo com a 
GHS. Sempre familiarize-se com as fichas de informação de 
segurança disponíveis em:
 http://www.gceurope.com
ou para as Américas
 http://www.gcamerica.com
Estas também podem ser obtidas através do seu distribuidor.

Relatório de efeitos indesejados:
Se você tomar conhecimento de qualquer tipo de efeito indesejado, 
reação ou situações semelhantes experimentados pelo uso deste 
produto, incluindo aqueles não listados nesta instrução para uso, 
por favor comunique-os diretamente através do sistema de
vigilância correspondente, selecionando a autoridade apropriada de 
seu país. acessível através do seguinte link:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
bem como ao nosso sistema interno de vigilância:
vigilance@gc.dental
Desta forma, você contribuirá para melhorar a segurança deste
produto.

Última revisão: 05/2021

ΦΩΤȅȆȅȁΥȂΕȇǿΖȅȂΕȃΗ ȅȇΘȅΔȅȃΤǿȀΗ ȀȅȃǿΑ ΣΥΓȀȅȁȁΗΣΗΣ 
ΣΕ ȀΑΨȅΥȁΕΣ
Διατίθεται μόνο για οδοντιατρική χρήση και για τις προτεινόμενες ενδείξεις.
ȆȇȅΤΕǿȃȅȂΕȃΕΣ ΕȃΔΕǿȄΕǿΣ
1. Συγκόλληση μεταλλικών ορθοδοντικών αγκυλίων.
2. Συγκόλλησης κεραμικών ορθοδοντικών αγκυλίων.
3. Συγκόλληση ακρυλικών ορθοδοντικών μηχανημάτων.
4. Συγκόλληση δαχτυλίων μόνο όταν απαιτείται επιπρόσθετη 

συγκράτηση αυτών.
ΑȃΤΕȃΔΕǿȄΕǿΣ
1. Αποφύγετε τη χρήση του προϊόντος σε ασθενείς με γνωστές 

αλλεργίες στις υαλοϊονομερείς κονίες, μεθακρυλικά μονομερή ή 
μεθακρυλικά πολυμερή.

2. Συγκόλληση πολυκαρβονικού τύπου ορθοδοντικών αγκυλίων.
3. Συγκόλληση μηχανημάτων που στηρίζονται σε ανοξείδωτες 

στεφάνες (π.χ., Ȃηχάνημα Herbst).
ȅΔΗΓǿΕΣ ΧȇΗΣΗΣ
1. ȆȇȅΕΤȅǿȂΑΣǿΑ ΤΗΣ ΑΔΑȂΑȃΤǿȃΗΣ

α) Ȃε ειδικό βουρτσάκι ή ελαστικό κυπελλοειδές στίλβωσης, 
καθαρίστε τις οδοντικές επιφάνειες των δοντιών με πάστα 
στίλβωσης (χωρίς φθόριο) και νερό.

β) Ȅεπλύνετε με άφθονο νερό.
γ) Ȃε ειδικό σπόγγο εφαρμογής ή βύσμα βάμβακος εφαρμόστε στις 

οδοντικές επιφάνειες προς συγκόλληση, τον παράγοντα ORTHO 
CONDITIONER για 20 δευτερόλεπτα. Ȅεπλύνετε με άφθονο νερό. 
Ȇαρ’όλο που επιτυγχάνονται ικανοποιητικά αποτελέσματα 
συγκόλλησης, χωρίς ιδιαίτερη προετοιμασία της αδαμαντίνης, η 
εφαρμογή παράγοντα προετοιμασίας στην αδαμαντίνη αυξάνει τη 
δύναμη του συγκολλητικού δεσμού. Συστήνονται για το λόγο αυτό, 
ειδικά για τους νέους χρήστες της κονίας GC Fuji ORTHO LC, τα 
ακόλουθα.

 Ȇροαιρετικά:
 Αδροποιήστε τις επιφάνειες της αδαμαντίνης σύμφωνα με τις 

οδηγίες του κατασκευαστή για το χρησιμοποιούμενο αδροποιητικό. 
Ȅεπλύνετε με άφθονο νερό.

 Σημείωση:
 ȅι επιφάνειες της αδαμαντίνης για συγκόλληση πρέπει να είναι 

εφυγρές. Ȃία ιδιαίτερα στεγνή και αφυδατωμένη επιφάνεια 
αδαμαντίνης θα επηρεάσει αρνητικά τη δύναμη του 
συγκολλητικού δεσμού. Το ιδανικό επίπεδο υγρασίας μπορεί να 
επιτευχθεί «πωματίζοντας» τις επιφάνειες προς συγκόλληση με 
υγρό τολύπιο βάμβακος λίγο πριν τη συγκόλληση των 
ορθοδοντικών αγκυλίων. Αν οι επιφάνειες προς συγκόλληση 
αφυδατωθούν κατά τη διάρκεια της διαδικασίας συγκόλλησης, 
επανυδατώστε τες «πωματίζοντας» με υγρό τολύπιο, πριν από τη 
συγκόλληση με την κονία GC Fuji ORTHO LC.

2. ΕȃΕȇΓȅȆȅǿΗΣΗ ȀΑΨȅΥȁΑΣ ȀΑǿ ΑȃΑȂΕǿȄΗ
α) Ȇριν από την ενεργοποίηση, ανακινήστε την κάψουλα ή βάλτε την 

πλευρά της σε σκληρή επιφάνεια για να χαλαρώσετε τη σκόνη (Εικ. 1). 
β) Για να ενεργοποιήσετε την κάψουλα, σπρώξτε 

το έμβολο μέχρι να συμπιεστεί πλήρως με το 
κυρίως σώμα και κρατήστε το για 2 
δευτερόλεπτα (Εικ. 2). 
Σημείωση:
1) Βεβαιωθείτε ότι το έμβολο πιέζεται πλήρως 

για να αποφύγετε την λανθασμένη 
αναλογία ανάμειξης σκόνης και υγρού. 

2) Η κάψουλα θα πρέπει να ενεργοποιείται 
αμέσως πριν από την ανάμειξη και να 
χρησιμοποιηθεί αμέσως. 

γ) Τοποθετήστε το αμέσως σε ένα μίξερ (ή ένα 
μίξερ) και αναμείξτε για 10 δευτερόλεπτα

 (+/- 4,000 RPM) (Εικ. 3).  
  ȅ χρόνος εργασίας είναι περίπου 3 λεπτά 

από την έναρξη της ανάμειξης στους 23°C 
(73°F). Υψηλότερες θερμοκρασίες μειώνουν 
το χρόνο εργασίας ενώ χαμηλότερες τον 
επιμηκύνουν. Συστήνεται για το λόγο αυτό η 
φύλαξη των καψουλών στο ψυγείο μέχρι πριν 
την ενεργοποίηση και χρήση.

 Σημείωση:
 Η κάψουλα πρέπει να ενεργοποιηθεί μόλις 

πριν την ανάμειξη. Ȃετά την ανάμειξη 
εξωθείστε αμέσως τη συγκολλητική κονία στις 
επιφάνειες προς συγκόλληση των 
ορθοδοντικών αγκυλίων ή μηχανημάτων.

3. ΕȄΩΘΗΣΗ ΣΥΓȀȅȁȁΗΤǿȀΗΣ ȀȅȃǿΑΣ
α) Αφαιρέστε αμέσως την αναμεμειγμένη κάψουλα και οποθετήστε 

την στο πιστόλι εφαρμογής GC CAPSULE APPLIER.
β) Ȇιέστε τη σκανδάλη προς εξώθηση του υλικού 4 ή 5 φορές (εικ. 4). 

Επικαλύψτε την επιφάνεια προς συγκόλληση της ορθοδοντικής 
αγκύλης ή του μηχανήματος με συγκολλητικό παράγοντα.

 Σημείωση:
1) Για να ρυθμίσετε τη διεύθυνση του ρύγχους, κρατήστε το 

πιστόλι με την κάψουλα προς το μέρος σας και γυρίστε το 
σώμα της ανάλογα.

2) Για να αφαιρέσετε τη χρησιμοποιημένη κάψουλα πιέστε το 
μοχλό απελευθέρωσης. Γυρίστε την κάψουλα και τραβήξτε 
προς τα επάνω.

3) Η κάψουλα GC Fuji ORTHO LC μπορεί να μην λειτουργεί 
κανονικά όταν τοποθετηθεί σε πιστόλι εφαρμογής διάφορο από 
το πιστόλι που κατασκευάζει η εταιρεία GC. Αν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί διαφορετικό πιστόλι εφαρμογής, ελέγξτε και 
επιβεβαιώστε τη συμβατότητα πριν από τη χρήση.

4. ΔǿΑΔǿȀΑΣǿΑ ΣΥΓȀȅȁȁΗΣΗΣ
A. ȅρθοδοντικές Αγκύλες

α) Επικαλύψτε πλήρως την επιφάνεια προς συγκόλληση της 
αγκύλης με την αναμεμειγμένη κονία.

β) Τοποθετήστε την προετοιμασμένη αγκύλη στο δόντι.
γ) Ȇιέστε την αγκύλη σταθερά στην επιφάνεια της αδαμαντίνης. 

Ȃε έναν ανιχνευτήρα ή ξέστρο αφαιρέστε την περίσσεια της 
κονίας σε αυτή τη φάση. Ȇιέστε ξανά την αγκύλη. Συνεχίστε την 
τοποθέτηση των ορθοδοντικών αγκυλίων. Τοποθετήστε όλες 
τις αγκύλες του τεταρτημορίου ή ολόκληρου του φραγμού. 
Ȃπορεί να χρειαστούν περισσότερα του ενός μείγματα. Αν η 
πιθανή μετακίνηση της αγκύλης δημιουργεί  ανησυχία, 
«μπλοκάρετε» τις αγκύλες στη θέση τους φωτοπολυμερίζοντας 
για περίπου 5 δευτερόλεπτα. 

 ȂΕΤΑ ΤΗȃ ΑΦΑǿȇΕΣΗ ΤΩȃ ȆΕȇǿΣΣΕǿΩȃ ΤΗΣ ΣΥΓȀȅȁȁΗΤǿȀΗΣ 
ȀȅȃǿΑΣ, ȆȇȅΣΕȄΤΕ ȃΑ ȂΗȃ ΕȃȅΧȁΗΣΕΤΕ ΤǿΣ ΑΓȀΥȁΕΣ 
Ȇȇǿȃ ΑȆȅ Τȅ ΦΩΤȅȆȅȁΥȂΕȇǿΣȂȅ ΤΗΣ ȀȅȃǿΑΣ. 
ȂΕΤΑȀǿȃΗΣΗ ΤȅΥΣ ΣΕ ΑΥΤȅ Τȅ ΣΗȂΕǿȅ ȂȆȅȇΕǿ ȃΑ 
ȂΕǿΩΣΕǿ ΤΗ ΔΥȃΑȂΗ ΤȅΥ ΣΥΓȀȅȁȁΗΤǿȀȅΥ ΔΕΣȂȅΥ.

δ) Ȃε χρήση συσκευής φωτοπολυμερισμού (μήκος κύματος 
 470 nm), φωτοπολυμερίστε κάθε αγκύλη για 10 δευτερόλεπτα 

από κάθε πλευρά, μασητική, εγγύς, άπω και αυχενική. Είναι 
πολύ σημαντικό η λυχνία φωτοπολυμερισμού να ελέγχεται σε 
τακτά χρονικά διαστήματα με ειδικό φωτόμετρο για να 
εξασφαλίζεται η ικανοποιητική ένταση εκπομπής. 

ε) Τοποθετήστε το ορθοδοντικό σύρμα και ολοκληρώστε τις 
αρχικές διαδικασίες. Ȁατά την αρχική συγκόλληση των 
αγκυλίων συστήνεται η εφαρμογή ενός ορθοδοντικού 
σύρματος που ασκεί ήπια δύναμη (π.χ., .016 NiTi ή αντίστοιχο).
Σημείωση:
1) Συγκόλληση κεραμικών αγκυλίων: 
 οι χημικής συγκράτησης βάσεις απαιτούν αδροποίηση και 

σιλανοποίηση. Αν οι βάσεις των αγκύλων δεν έχουν 
αδροποιηθεί ή σιλανοποιηθεί από τον κατασκευαστή, 
αδροποιήστε και σιλανοποιήστε τες πριν από τη 
συγκόλληση με την κονία GC Fuji ORTHO LC. Αν οι βάσεις 
των ορθοδοντικών αγκύλων επιμολυνθούν ακολουθήστε τις 
οδηγίες του κατασκευαστή για καθαρισμό και/ή εκ νέου 
αδροποίηση και σιλανοποίηση. Δεν απαιτείται προετοιμασία 
για μηχανικής συγκράτησης βάσεις.

2) Συγκόλληση ορθοδοντικών αγκύλων σε αποκαταστάσεις 
πορσελάνης: προετοιμάστε τις επιφάνειες της πορσελάνης 
αδροποιώντας και σιλανοποιώντας τες σύμφωνα με τις 
οδηγίες του κατασκευαστή. Συγκολλήστε με την κονία

 GC Fuji ORTHO LC όπως περιγράφεται παραπάνω.
3) Συγκόλληση ορθοδοντικών αγκύλων σε μεταλλικές 

αποκαταστάσεις / αποκαταστάσεις αμαλγάματος: 
 Αδροποιήστε με ένα δίσκο ή λεπτόκοκκο διαμάντι πριν από 

την τοποθέτηση της κονίας GC Fuji ORTHO LC.
B. Ακρυλικά μηχανήματα

α) Χρησιμοποιώντας συσκευή μικροαδροποιητή ή κοπτικό 
εργαλείο, αδροποιήστε και κατασκευάστε οπές συγκράτησης 
στις εσωτερικές επιφάνειες του μηχανήματος.

β) Ȇροετοιμάστε τα δόντια όπως περιγράφεται στην ενότητα #1.
γ) Για τη διευκόλυνση της αφαίρεσης του μηχανήματος 

τοποθετήστε βαζελίνη στις μασητικές επιφάνειες των δοντιών.
δ) Γεμίστε τις εσωτερικές επιφάνειες του μηχανήματος με την 

κονία GC Fuji ORTHO LC.
ε)  Εδράστε το μηχάνημα στην κατάλληλη θέση.
στ) Αφαιρέστε αμέσως την περίσσεια κονίας από την περιφέρεια 

του μηχανήματος.
η) Ȃετακινώντας το ρύγχος εκπομπής σε διεύθυνση εγγύς-άπω,
 φωτοπολυμερίστε κάθε πλευρά του μηχανήματος για 30 

δευτερόλεπτα από κάθε μία πλευρά προστομιακή, υπερώια και 
μασητική.

θ) Η ενεργοποίηση του μηχανήματος μπορεί να ξεκινήσει το ίδιο 
βράδυ πριν από την κατάκλιση του ασθενή.

5. ΔǿΑΔǿȀΑΣǿΑ ΑȆȅȀȅȁȁΗΣΗΣ
A. ȅρθοδοντικές αγκύλες
 Συγκρατήστε την αγκύλη με ειδικό εργαλείο συγκράτησης και ενώ 

στηρίζεστε με τα δάχτυλα στη γλωσσική πλευρά του δοντιού 
στρέψτε την αγκύλη δεξιόστροφα με μία απότομη κίνηση. Αν 
παρατηρηθεί αντίσταση προσπαθήστε ξανά στρέφοντας την 
αγκύλη αριστερόστροφα αφού προηγουμένως στεγνώσετε (με 
την αεροσύριγγα) μέχρι αφυδατώσεως, την περιοχή γύρω από 
την ορθοδοντική αγκύλη. Αφαιρέστε κάθε υπολειπόμενη 
συγκολλητική κονία με ένα ξέστρο ή περιστροφικό εργαλείο.

B. Ȃηχανήματα
 Για την αφαίρεση συγκολλημένων μηχανημάτων, κάμψτε το 

μηχάνημα σε πολλές πλευρές με το εργαλείο αφαίρεσης 
ορθοδοντικών δαχτυλίων. Αν με τον τρόπο αυτό δεν μετακινείται 
το μηχάνημα, διαχωρίστε το, αφυδατώστε τη συγκολλητική κονία 
και αφαιρέστε τα τμήματα ξεχωριστά.

ΦΥȁΑȄΗ
Για ιδανική απόδοση, Φυλάξτε το υλικό σε δροσερό και σκοτεινό
μέρος (4-25°C / 39.2-77.0°F). 
ΣΥΣȀΕΥΑΣǿΑ
Συσκευασία: 50 Ȁάψουλες
Ȃέσο βάρος περιεχομένου κάψουλας: 0.30 g σκόνης και 0.10 g
(0.085 mL) υγρού
Ελάχιστο καθαρό βάρος αναμεμειγμένης συγκολλητικής κονίας ανά
κάψουλα: 0.1 mL 
Ȇροαιρετικά: Ȇιστόλι εφαρμογής GC CAPSULE APPLIER (1 κομμάτι)
ȆȇȅΣȅΧΗ
1. Σε περίπτωση επαφής του υλικού με τους μαλθακούς ιστούς ή το 

δέρμα αφαιρέστε το αμέσως με βαμβάκι ή γάζα εμποτισμένη σε 
οινόπνευμα. Ȅεπλύνετε με άφθονο νερό.

2. Σε περίπτωση επαφής του υλικού με τους οφθαλμούς ξεπλύνετε με 
νερό και αναζητείστε ιατρική συμβουλή.

3. Σε σπάνιες περιπτώσεις το προϊόν μπορεί να προκαλέσει 
υπερευαισθησία σε κάποια άτομα. Αν παρατηρηθούν τέτοιες 
αντιδράσεις διακόψτε τη χρήση του προϊόντος και αναζητείστε 
ιατρική συμβουλή.

4. Ȇροσωπικός εξοπλισμός ασφαλείας (ȆΕΑ) όπως γάντια, μάσκες και 
προστατευτικά γυαλιά πρέπει πάντα να χρησιμοποιούνται.

Kάποια από τα προϊόντα που αναφέρονται στις παρούσες ȅδηγίες 
Χρήσης μπορεί να ταξινομηθούν ως επικίνδυνα σύμφωνα με το GHS. 
Εξοικειωθείτε με τις οδηγίες ασφαλείας που διατίθενται στη 
διεύθυνση:
    http://www.gceurope.com
ή για την Αμερική
    http://www.gcamerica.com
Επίσης μπορείτε να τις παραλάβετε α πό τον προμηθευτή σας.
Αναφορά για ανεπιθύμητες ενέργειες:
Αν ενημερωθείτε για οποιαδήποτε ανεπιθύμητη ενέργεια, αντίδραση ή 
παρόμοια γεγονότα από τη χρήση του προϊόντος, 
συμπεριλαμβανομένων και όσων δεν αναφέρονται στις παρούσες 
οδηγίες χρήσης, παρακαλούμε δηλώστε τις αμέσως στο ειδικό 
σύστημα επιλέγοντας την κατάλληλη αρχή της χώρας σας που 
μπορείτε να βρείτε μέσα από την ακόλουθη διεύθυνση:
    https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en  
καθώς και στο εσωτερικό σύστημα ασφαλείας της εταιρείας: 

vigilance@gc.dental 
Ȃε τον τρόπο αυτό συντελείτε στην βελτίωση της ασφάλειας χρήσης
αυτού του προϊόντος.
Τελευταία αναθεώρηση κειμένου: 05/2021
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LIGHT-CURED ORTHODONTIC BONDING ADHESIVE DALAM 
KAPSUL

Untuk digunakan hanya oleh dokter gigi dan dengan indikasi yang 
disarankan.

INDIKASI YANG DISARANKAN
1. Bonding brackets logam dan attachment.
2. Bonding brackets keramik.
3. Bonding peralatan dari akrilik.
4. Sementasi band hanya jika retensi band diinginkan.

KONTRAINDIKASI
1. Hindari penggunaan produk ini pada pasien yang diketahui 

alergi pada semen glass ionomer, monomer methacrylate atau 
polimer methacrylate.

2. Bonding bracket dari bahan polikarbonat.
3. Sementasi peralatan crown-retained dari bahan baja antikarat 

(misal, Peralatan Herbst).

PETUNJUK PENGGUNAAN
1. PREPARASI EMAIL

a) Menggunakan sikat atau prophy cup, bersihkan permukaan 
bonding dari gigi dengan pumis dan air (tanpa fluoride).

b) Bersihkan seluruhnya dengan air.
c) Menggunakan spon atau pelet kapas, oleskan ORTHO 

CONDITIONER pada permukaan bonding dari gigi selama 20 
detik. Bersihkan seluruhnya. Walaupun hasil sukses juga bisa 
didapatkan tanpa melakukan perlakuan pada email, 
melakukan pengkondisian pada permukaan bonding dari 
email akan menambah kekuatan perlekatan. Oleh karenanya 
hal ini perlu dilakukan, terutama bagi pengguna baru GC Fuji 
ORTHO LC.

 Pilihan:
 Etsa permukaan bonding email menurut instruksi pabrik 

pembuat etsa. Bersihkan seluruhnya.
 Catatan:
 Permukaan bonding dari email harus lembab. Pengeringan 

permukaan email akan berakibat buruk pada kekuatan 
perlekatan. Tingkat optimal dari permukaan lembab dapat 
diperoleh dengan mengusap permukaan bonding dari gigi 
dengan gulungan kapas lembab segera sebelum dilakukan 
bonding brachet. Jika permukaan bonding menjadi terlalu 
kering selama prosedur bonding, rehidrasi dengan 
mengusapnya dengan gulungan kapas yang lembab sebelum 
di-bonding dengan 

 GC Fuji ORTHO LC.
2. AKTIVASI KAPSUL DAN PENCAMPURAN

a) Sebelum aktivasi, kocok kapsul atau ketukkan sisinya dengan 
permukaan keras untuk menguraikan 
serbuk (Fig. 1).

b) Untuk mengaktifkan kapsul, Plunger di 
tekan sepenuhnya sampai rata dengan 
badan kapsul dan jangan dilepas tunggu 
selama 2 detik (Fig. 2). 
Catatan:
1) Pastikan plunger ditekan sepenuhnya 

untuk menghindari kesalahan dalam 
rasio pencampuran antara bubuk dan 
cairan.

2) Kapsul harus diaktifkan tepat sebelum 
proses pencampuran dan harus segara 
digunakan.

c) Segera masukan kapsul ke dalam mesin 
pengocok (atau amalgamator) dan lalukan 
pengocokan selama 10 detik (kurang lebih 
4000 RPM) (Fig. 3). 

 Waktu kerja sekitar 3 menit dari saat 
mencampur pada suhu 23°C (73°F). Suhu 
lebih tinggi akan memperpendek waktu 
kerja dan suhu lebih rendah akan 
memperlama. Menyimpan kapsul di dalam 
kulkas dianjurkan sampai segera akan 
diaktivasi dan digunakan.

 Catatan:
 Kapsul harus diaktivasi hanya ketika akan dicampur. Setelah 

dicampur, segera keluarkan bahan ke atas permukaan 
bracket atau appliance.

3. MENYUNTIKKAN BAHAN PEREKATNYA
a) Segera lepaskan kasul yang telah dicampur dari mixer dan 

masukkan ke dalam GC CAPSULE APPLIER.
b) Keluarkan bahan dengan menarik tuas 4 atau 5 kali (Fig. 4). 

Lapisi permukaan bonding dari bracket atau appliance 
seluruhnya dengan perekat.

 Catatan:
1) Untuk mengatur arah nozzle (ujung pengeluaran kapsul), 

pegang tang dengan kapsul menghadap kepada anda dan 
putar badan kapsul.

2) Untuk melepaskan kapsul yang sudah terpakai, tekan 
tombol pelepasan tang. Putar kapsul dan tarik keluar.

3) GC Fuji ORTHO LC CAPSULE mungkin tidak dapat 
berfungsi dengan semestinya pada tang yang bukan dibuat 
GC. Jika tang kapsul yang berbeda yang akan dipakai, cek 
dan konfirmasi kecocokannya sebelum dipakai.

4. PROSEDUR BONDING
A. Bracket

a) Lapisi permukaan bonding dari bracket seluruhnya dengan 
perekat yang telah dicampur.

b) Tempatkan bracket yang telah dilapisi pada gigi.
c) Tekan bracket secara cekat pada permukaan email. 

Gunakan sonde atau skaler, buang sisa perekat pada saat 
itu. Tekan bracket lagi. Teruskan memasang bracket 
tambahan. Pasang semua bracket pada satu kuadran atau 
pada lengkung penuh. Lebih dari satu kali pencampuran 
perekat mungkin diperlukan. Jika bracket dikuatirkan 
bergeser, “lekatkan’ dahulu brackets dengan sinar selama 
kirakira 5 detik. SETELAH MENGHILANGKAN SISA 
PEREKAT, BERHATI-HATILAH UNTUK TIDAK 
MENGGANGGU BRACKET SEBELUM PEREKAT 
DISINAR. GERAKAN PADA BRACKET PADA TITIK INI 
DAPAT MENGURANGI KEKUATAN BONDING.

d) Menggunakan alat penyinar ( panjang gelombang 470 nm), 
sinari setiap bracket selama 10 detik pada tiap-tiap dari 
aspek oklusal, mesial dan gingival. Sangat penting alat 
penyinar diuji secara periodik dengan pengukur sinar untuk 
memastikan kualitas keluaran sinar.

e) Masukkan kawat perata dan selesaikan prosedur awalnya. 
Kawat dengan kekuatan ringan (Misal 0,016 NiTi atau 
sejenisnya) dianjurkan pada bonding awal.
Catatan:
1) Bonding bracket keramik: 
 Dasar retensi secara kimiawi harus dietsa dan disilanasi. 

Jika tidak dietsa dan disilanasi oleh pabriknya, lakukan 
etsa dan silanasi sebelum di-bonding dengan GC Fuji 
ORTHO LC. Jika dasar bracket terkontaminasi, ikuti 
petunjuk pabrik untuk melakukan etsa dan silanasi. 
Tidak ada tindakan diperlukan untuk memperoleh dasar 
yang retentif secara mekanik.

2) Bonding brackets ke restorasi porselen: 
 Siapkan permukaan porselen dengan melakukan etsa 

dan silanasi menurut petunjuk pabrik. Bonding dengan 
GC Fuji ORTHO LC sebagaimana dijelaskan di atas. 

3) Bonding bracket ke restorasi amalgam/alloy logam: 
 Kasarkan secara ringan permukaan logam dengan disc 

atau fine diamond point sebelum penempatan GC Fuji 
ORTHO LC.

B. Peralatan Akrilik
a) Menggunakan microetcher atau instrumen putar, kasarkan 

dan tempatkan lubang retensi di dalam permukaan dalam 
dari peralatan.

b) Siapkan gigi sebagaimana dijelaskan pada bagian #1.
c) Untuk memfasilitasi peralatannya, beri petroleum jelly di 

atas permukaan oklusal dari gigi.
d) Isilah permukaan dalam dari peralatan dengan GC Fuji 

ORTHO LC.
e) Tempatkan pada posisi yang tepat.
f)  Segera bersihkan sisa perlekatan dari pinggir peralatan.
g) Pindahkan ujung penyinar dalam arah distal ke mesial, 

sinari setiap sisi peralatan selama 30 detik pada 
permukaan bukal, palatal dan oklusal.

h) Pengaktifan peralatan dapat dimulai pada waktu tidur 
pasien pada malam yang sama.

5. PROSEDUR DEBONDING (Melepaskan Perlekatan)
A. Brackets
 Pegang bracket dengan pemotong ligatur, sambil sangga gigi 

dengan jari tangan dari sisi lingual, berikan rotasi tajam 
searah jarum jam ke bracket. Jika dijumpai resistensi, coba 
lagi dengan memutar ke arah yang berlawanan setelah 
dessicating gigi (menggunakan semprotan udara) di sekitar 
bracket. Buang semua sisa perekat dengan skaler atau 
instrumen putar.

B. Peralatan
 Untuk melepaskan peralatan menempel, lenturkan peralatan 

di beberapa tempat dengan tang pelepas band. Jika hal ini 
tidak dapat melepaskan peralatannya, potong peralatan 
dalam beberapa bagian, dessicate perlekatannya dan 
lepaskan peralatannya.

PENYIMPANAN
Untuk kinerja yang optimal, direkomendasikan simpan di tempat
yang dingin dan gelap (4-25°C/39,2-77,0°F).

KEMASAN
Paket: 50 kapsul
Isi rata-rata per kapsul: puder 0,30 gram dan cairan 0,10 gram
(0,085 ml)
Volume net minimum per kapsul yang telah dicampur: 0,1 ml
Pilihan: GC CAPSULE APPLIER (1 buah)

PERINGATAN
1. Pada kasus kontak dengan jaringan mulut atau kulit, hilangkan 

segera dengan spon atau kapas yang diberi alkohol. Bilas 
dengan air.

2. Pada kasus kontak dengan mata, bilas egera dengan air dan 
carilah pertolongan medis.

3. Pada kasus yang jarang dapat menyebabkan sensitivitas pada 
beberapa orang. Jika reaksi ini terjadi, hentikan pemakaian 
produk dan rujuk ke dokter.

4. Alat pelindung diri (APD) seperti sarung tangan, masker wajah 
dan kacamata pengaman harus selalu dipakai.

Beberapa produk yang direferensikan dalam IFU saat ini dapat 
diklasifikasikan sebagai berbahaya menurut GHS. Selalu 
membiasakan diri dengan Safety Data Sheets yang tersedia di: 
 http://www.gceurope.com
atau untuk Amerika
 http://www.gcamerica.com
Dapat juga dapat diperoleh dari supplier Anda.

Revisi terakhir: 05/2021

GC Fuji ORTHO™ LC CAPSULE
KAPSELEIHIN PAKATTU VALOKOVETTEINEN 
ORTODONTTINEN KIINNITYSSEMENTTI

Vain hammashuollon ammattilaisten käyttöön suositelluissa 
käyttöindikaatioissa.

SUOSITELLUT KÄYTTÖINDIKAATIOT
1. Metallibrakettien ja -kiinnikkeiden kiinnitys.
2. Keraamisten brakettien kiinnitys.
3. Akryylikojeiden kiinnitys.
4. Renkaiden sementoiminen silloin, kun tarvitaan erityistä renkaan 

retentiota.

KONTRAINDIKAATIOT
1. Vältä tuotteen käyttöä potilailla, joiden tiedetään olevan allergisia 

lasi-ionomeerisementille, metakrylaattimonomeerille tai 
metakrylaattipolymeerille.

2. Polykarbonaattibrakettien kiinnitys.
3. Teräskruunukiinnitteisten kojeiden sementointi (esim. Herbstin 

kojeet).

KÄYTTÖOHJEET
1. KIILTEEN PREPAROINTI

a) Puhdista hampaiden kiinnityspinnat puhdistuskupilla tai 
-harjalla pelkkää (fluoritonta) hohkakiveä ja vettä käyttäen.  

b) Huuhtele huolellisesti vedellä.
c) Levitä hampaiden kiinnityspinnoille sienellä tai vanupallolla 

ORTHO CONDITIONER -ainetta 20 sekunnin ajaksi. Huuhtele 
huolellisesti. Vaikka tulos voi olla varsin hyvä myös ilman 
kiilteen esikäsittelyä, kiilteen kiinnityspintojen esikäsittely lisää 
sementin sidoslujuutta. Siksi sitä suositellaan, erityisesti

 GC Fuji ORTHO LC -tuotteen uusille käyttäjille.
 Valinnainen vaihe:
 Etsaa kiilteen kiinnityspinnat etsausaineen valmistajan 

ohjeiden mukaisesti. Huuhtele huolellisesti. 
 Huom.
 Kiilteen kiinnityspintojen on oltavat kosteita. Liian kuiva kiilteen 

pinta heikentää sidoslujuutta. Pinnan kosteus on ihanteellinen, 
kun hampaiden kiinnityspintoja pyyhitään kostutetulla 
vanurullalla juuri ennen brakettien kiinnittämistä. Jos 
kiinnityspinnat kuivuvat työn aikana liikaa, kostuta niitä 
uudelleen kostutetulla vanurullalla ennen kiinnittämistä GC Fuji 
ORTHO LC -aineella.

2. KAPSELIN AKTIVOIMINEN JA SEKOITTAMINEN
a) Ravistele kapselia tai kopauttele sen sivua 

jotakin kovaa pintaa vasten irrottaaksesi 
    jauheen ennen kapselin aktivoimista
 (kuva 1). 
b) Kapselin aktivoimiseksi mäntää työnnetään 

sisään, kunnes se on samassa tasossa 
kapselin rungon kanssa, ja pidetään tässä 
asennossa kahden sekunnin ajan (kuva 2).

    Huom.
1) Varmista, että mäntä on työnnetty 

kokonaan sisään, jotta jauheen ja 
nesteen sekoitussuhde on varmasti 
oikea. 

2) Kapseli on aktivoitava juuri ennen 
sekoittamista ja se on käytettävä heti.

c) Aseta se heti sekoittajaan (tai 
amalgamaattoriin) ja sekoita 10 sekunnin 
ajan (+/- 4 000 RPM) (kuva 3). 
Työskentelyaikaa on noin 3 minuuttia 
sekoittamisen aloittamisesta 23 °C:n 
lämpötilassa. Korkeampi lämpötila lyhentää 
työskentelyaikaa ja matalampi lämpötila 
pidentää sitä. Kapseleita on siksi hyvä 
säilyttää jääkaapissa juuri ennen aktivointia 
ja käyttöä. 

 Huom. 
 Kapseli on aktivoitava juuri ennen sekoittamista. Annostele 

sementtiä heti sekoittamisen jälkeen braketin tai kojeen 
kiinnityspinnalle.

3. SIDOSAINEEN ANNOSTELU
a) Poista sekoitettu kapseli heti sekoittajasta ja aseta se 
 GC CAPSULE APPLIER -viejään. 
b) Annostele materiaalia vetämällä vivusta 4–5 kertaa (kuva 4). 

Peitä braketin tai kojeen kiinnityspinta kokonaan sidosaineella.
Huom.
1) Kapselin kärjen suuntaa voi säätää pitelemällä kapselia ja 

viejää itseä vasten ja kääntämällä kapselin runkoa. 
2) Paina viejän vapauttamisnappia käytetyn kapselin 

poistamiseksi. Kierrä kapselia ja vedä ylöspäin.
3) GC Fuji ORTHO LC CAPSULE ei välttämättä toimi 

moitteetta, jos käytetään muun valmistajan kuin GC:n 
kapselinviejää. Jos käytössäsi on muu kapselinviejä, tarkista 
yhteensopivuus ennen käyttöä.

4. KIINNITYSMENETELMÄ
A. Braketit

a) Peitä braketin kiinnityspinta kokonaan sekoitetulla 
sementillä. 

b) Aseta sementillä peitetty braketti oikeassa asennossa 
hampaaseen. 

c) Paina brakettia tukevasti kiilteen pintaa vasten. Poista nyt 
ylimääräinen sementti ientaskumittarilla tai sirpillä. Paina 
brakettia uudelleen. Jatka muiden brakettien asettamista 
paikoilleen, kunnes puolet hammaskaaresta tai koko 
hammaskaari on valmis. Sementtiä saattaa olla tarpeen 
sekoittaa useammin kuin kerran. Jos braketit tahtovat siirtyä, 
valokoveta braketteja noin 5 sekunnin ajan pitääksesi ne 
hieman paremmin paikoillaan.

 KUN OLET POISTANUT YLIMÄÄRÄISEN SEMENTIN, 
VARO KOSKETTAMASTA BRAKETTEJA ENNEN 
SEMENTIN KOVETTUMISTA. BRAKETTIEN SIIRTYMINEN 
TYÖN TÄSSÄ VAIHEESSA VOI HEIKENTÄÄ 
SIDOSLUJUUTTA. 

d) Valokoveta valokovetuslaitteella (470 nm aallonpituudella) 
kutakin brakettia 10 sekunnin ajan okklusaali-, mesiaali-, 
distaali- ja ikenen suunnasta. Valokovetuslaite on testattava 
säännöllisesti valomittarilla, jotta voidaan varmistua siitä, 
että laite lähettää riittävästi valoa. 

e) Aseta metallilanka paikoilleen ja suorita alustavat 
toimenpiteet. Aluksi on suositeltavaa käyttää lankaa, jossa 
voimaa on vähän (esim. 0,16 NiTi tai vastaava).  
Huom.
1) Keraamisten brakettien kiinnittäminen:
 Kemiallisesti retentiiviset pinnat pitää etsata ja silanoida. 

Jos valmistaja ei ole niitä etsannut ja silanoinut, etsaa ja 
silanoi ne ennen kiinnittämistä GC Fuji ORTHO LC 
-aineella. Jos brakettien pohjat kontaminoituvat, noudata 
valmistajan laatimia puhdistus- ja/tai etsaus- ja 
silanointiohjeita. Kun käytetään mekaanista retentiota, 
käsittelyä ei tarvita.  

2) Brakettien kiinnittäminen posliinitöihin: Esikäsittele 
posliinipinnat etsaamalla ja silanoimalla valmistajan 
ohjeiden mukaisesti. Kiinnitä GC Fuji ORTHO LC -aineella 
kuten yllä on kuvattu.

3) Brakettien kiinnittäminen amalgaamista tai 
metalliseoksesta tehtyihin töihin: Karhenna metallipintaa 
kevyesti kiekolla tai hienolla timanttiporalla ennen GC Fuji 
ORTHO LC -aineen levittämistä.

B. Akryylikojeet 
a) Karhenna ja tee retentioreikiä kojeen sisäpinnoille 

mikroetsauslaitteella tai pyörivällä instrumentilla.
b) Preparoi hampaat kohdan 1 ohjeiden mukaisesti.
c) Kojeen irrottamisen helpottamiseksi hampaiden 

okklusaalipinnoille on hyvä levittää vaseliinia. 
d) Täytä kojeen sisäpinnat GC Fuji ORTHO LC -aineella.
e) Aseta oikeaan asentoon.
f) Poista ylimääräinen sementti välittömästi kojeen reunoilta. 
g) Valokoveta kojeen kutakin sivua 30 sekunnin ajan sekä 

posken, kitalaen että purentapinnan puolelta siirtäen 
valokovetuslaitteen kärkeä distaalialueelta kohti keskiviivaa. 

h) Kojeen aktivoiminen voidaan aloittaa samana iltana potilaan 
mennessä nukkumaan. 

5. IRROTUSMENETELMÄ
A. Braketit
 Tartu brakettiin ligatuurankatkaisijalla ja kierrä brakettia tiukasti 

myötäpäivään tukien samalla hammasta kielen puolelta sormin. 
Jos tunnet vastusta, kokeile uudelleen kiertämällä 
päinvastaiseen suuntaan, kun olet kuivattanut hampaan 
braketin ympäriltä ilmaruiskulla. Poista ylimääräinen sidosaine 
sirpillä tai pyörivällä instrumentilla.

B. Kojeet
 Taivuta kojetta useasta kohtaa renkaan irrotuspihdeillä 

irrottaaksesi kojeen paikoiltaan. Jos et tällä keinolla saa kojetta 
irti, leikkaa se osiin, poista sidosaine ja irrota koje. 

SÄILYTYS
Käyttövarmuuden takaamiseksi suosittelemme säilytystä viileässä
ja pimeässä (4–25°C).

PAKKAUKSET
Pakkaus: 50 kapselia
Keskimääräinen sisältö kapselia kohti: 0,30 g jauhetta ja 0,10 g
(0,085 ml) nestettä
Sekoitetun sementin nettotilavuus kapselissa vähintään: 0,1 ml
Valinnainen: GC CAPSULE APPLIER (1 kpl)

VAROITUKSET
1. Jos ainetta pääsee suun alueen kudoksiin tai iholle, poista se 

alkoholiin kastetulla sienellä tai vanutupolla. Huuhtele vedellä. 
2. Jos ainetta joutuu silmiin, huuhtele välittömästi vedellä ja hakeudu 

lääkärin hoitoon.
3. Tuote saattaa harvinaisissa tapauksissa aiheuttaa herkistymistä. 

Jos tällaisia reaktioita ilmenee, keskeytä tuotteen käyttö ja käänny 
lääkärin puoleen.

4. Käytä aina henkilökohtaista suojavarustusta, kuten 
suojakäsineitä, kasvosuojaa ja suojalaseja.

Jotkin tässä käyttöohjeessa mainitut tuotteet saatetaan 
GHS-järjestelmässä luokitella vaarallisiksi. 
Tutustu aina käyttöturvallisuustiedotteisiin osoitteessa 
 http://www.gceurope.com
tai Amerikassa
 http://www.gcamerica.com
Käyttöturvallisuustiedotteet ovat saatavilla myös jälleenmyyjiltä.

Epäillyistä haittavaikutuksista ilmoittaminen:
Jos saat tietää, että tämän tuotteen käytön yhteydessä on esiintynyt 
ei-toivottuja vaikutuksia tai reaktioita tai vastaavia tapahtumia, myös 
sellaisia, joita ei tässä ohjeessa ole lueteltu, ilmoita niistä oman 
asuinmaasi viranomaiselle kansallisen ilmoitusjärjestelmän kautta 
(ks. linkki) 
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
sekä sisäiseen ilmoitusjärjestelmäämme osoitteeseen
vigilance@gc.dental
Näin autat meitä parantamaan tämän tuotteen turvallisuutta.
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GC Fuji ORTHO™ LC CAPSULE
LYSPOLYMERISERENDE ORTODONTISK SEMENT I KAPSLER

Kun ment å brukes av tannhelsepersonell ved anbefalte indikasjoner.

ANBEFALTE INDIKASJONER
1. Sementering av metallbrackets og attachments.
2. Sementering av keramiske brackets.
3. Sementering av akrylapparater.
4. Sementering av bånd, men bare når ekstra båndretensjon ønskes.

KONTRAINDIKASJONER
1. Unngå å bruke dette produktet på pasienter med kjent allergi mot 

glassionomersement, metakrylat-monomer eller 
metakrylat-polymer.

2. Sementering av polykarbonatbaserte brackets.
3. Sementering av kroneretinerte apparater i rustfritt stål (f.eks. 

Herbst-apparater).

BRUKSANVISNING
1. EMALJEPREPARERING

a) Bruk en ren gummikopp eller børste, og rengjør tannens 
sementeringsflater med ren (fluorfri) pimpsten og vann.

b) Skyll nøye med vann.
c) Bruk en svamp eller bomullspellet, og appliser ORTHO 

CONDITIONER på sementeringsoverflaten av tannen i 20 
sekunder. Skyll grundig. Tross gode resultater uten 
forbehandling av emaljen vil en kondisjonering av 
sementeringsflaten øke bindingstyrken. Vi anbefaler derfor 
kondisjonering, særlig for nye brukere av GC Fuji ORTHO LC.

 Tilbehør:
 Ets sementeringsflaten av emaljen i henhold til produsentens 

anvisninger. Skyll grundig.
 Merk:
 Emaljeflaten som skal sementeres, må være fuktig. En for tørr 

eller uttørket emaljeflate påvirker bindingsstyrken negativt. Den 
optimale graden av overflatefuktighet oppnås ved at fukte

 flatene som skal sementeres på tennene, med en fuktet 
vattpinne umiddelbart før sementering av brackets.

 Hvis sementeringsflaten blir uttørket under sementeringen, skal 
flaten fuktes igjen med den fuktede vattpinnen før sementering 
med GC Fuji ORTHO LC.

2. AKTIVERING AV KAPSEL OG BLANDING
a) Rist kapselen eller bank den lett mot en 

hard overflate for å løsne pulveret før 
aktivering (fig. 1). 

b) Aktiver kapselen ved å presse stempelet 
inn til det er på linje med kapselens kant. 
Hold inne i 2 sekunder (fig. 2). 
Merk:
1) Påse at stempelet er presset helt inn for 

å unngå feil blandeforhold mellom 
pulver og væske.

2) Kapselen skal aktiveres straks før 
blandingen og brukes umiddelbart.

c) Sett kapselen umiddelbart i en 
kapselblander (eller en amalgamator), og 
bland i 10 sekunder (+/-4000 o/min)

 (fig. 3). Arbeidstiden er 3 minutter fra start 
av blandingen ved 23 °C. Høyere 
temperaturer vil forkorte arbeidstiden, og 
lavere temperaturer vil forlenge den. 
Oppbevaring i kjøleskap anbefales derfor 
til umiddelbart før aktivering og bruk. 

 Merk:
 Kapselen skal aktiveres straks før 

blandingen. Etter blanding appliseres 
sementen på sementeringsflaten på 
bracketen eller apparatet.

3. APPLISERING AV SEMENTEN
a) Fjern kapselen med ferdig blandet materiale umiddelbart fra 

blandeapparatet, og plasser den i GC CAPSULE APPLIER.
b) Trykk ut materialet ved å trekke i spaken 4 eller 5 ganger 
 (fig. 4). Dekk sementeringsflaten på bracketen eller apparatet 

helt med sementen.
Merk:
1) Juster vinkelen på spissen ved å rotere kapselen
 i GC CAPSULE APPLIER.
2) Fjern kapselen fra GC CAPSULE APPLIER ved å trykke på 

utløserknappen og trekk kapselen opp.
3) GC Fuji ORTHO LC CAPSULE fungerer kanskje ikke hvis 

andre enn GC-produserte applikatorer brukes. Kontroller 
dette på forhånd hvis en annen applikator skal brukes.

4. PROSEDYRE VED SEMENTERING
A. Brackets

a) Dekk sementeringsflaten på bracketen helt med sementen.
b) Plasser den dekkede bracketen på tannen.
c) Press bracketen fast mot emaljeoverflaten. Med en sonde 

eller et tannrenseinstrument fjernes overskudd av sement 
fortløpende. Press på bracketen igjen. Fortsett å plassere ut 
flere brackets. Plasser alle brackets i en kvadrant eller i hel 
bue. Mer enn én miks av sement kan bli nødvendig. Ved 
problem med brackets som beveger seg, kan de festes med 
en lyspolymerisering på ca. 5 s. ETTER FJERNING AV 
OVERSKUDD MÅ DET PÅSES AT BRACKETENE IKKE 
RØRES FØR SEMENTEN ER POLYMERISERT. 
BEVEGELSE AV BRACKETENE I DENNE FASEN KAN 
REDUSERE BINDINGSSTYRKEN.

d) Bruk en polymeriseringslampe (470 nm bølgelengde), og 
polymeriser hver bracket i 10 s okklusalt, mesialt, distalt og 
gingivalt. Det er svært viktig at polymeriseringslampen testes 
med en lysmåler med jevne mellomrom for å garantere 
tilstrekkelig lysstyrke.

e) Sett inn ligatur og fullfør de initielle prosedyrene. En lett tråd 
(f.eks. 0,016 NiTi eller lignende) anbefales for den initielle 
sementeringen.
Merk:
1) Sementering av keramiske brackets:
 Brackets med kjemisk retensjonsbase må etses og 

silaniseres. Hvis de ikke er etset og silanisert fra 
produsentens side, skal dette utføres før sementering med 
GC Fuji ORTHO LC. Blir brackets kontaminert, følges 
produsentens anvisninger for rensing og/eller etsing og 
silanisering. Ingen forbehandling anbefales ved brackets 
med mekanisk retensjonsbase.

2) Sementering av brackets til porselensfyllinger: Preparer 
porselensflater med etsing og silanisering etter 
produsentens anvisninger. Sementer med GC Fuji ORTHO 
LC som ovenfor.

3) Sementering av brackets til fyllinger av 
amalgam-/metallegeringer: Gjør overflaten lett ru med en 
skive eller diamant før sementering med GC Fuji ORTHO 
LC.

B. Akrylbaserte apparater
a) Overflaten mikroetses eller gjøres ru med et roterende 

instrument, og det prepareres retensjonshull på innsiden av 
apparatet.

b) Preparer tennene som nevnt i seksjon 1.
c) For å forenkle fjerning av apparatet plasseres vaselin på de 

okklusale overflatene av tennene.
d) Fyll innsiden av apparatet med GC Fuji ORTHO LC.
e) Sett apparatet i riktig posisjon.
f)  Fjern umiddelbart overskudd av sement fra periferien av 

apparatet.
g) Beveg lyspolymeringsspissen i en distal til medial retning, 

lysherd hver side av apparatet i 30 sekunder hver på de 
bukkale, palatale og okklusale overflatene.

h) Aktivering av apparatet kan begynne ved pasientens 
sengetid samme kveld.

5. PROSEDYRE VED FJERNING
A. Brackets
 Grip bracketen med en ligaturtang, og roter skarpt moturs mens 

tannen støttes med fingrene lingualt. Hvis bracketen ikke 
løsnes, tørkes tannen rundt bracketen med luftblåsing. Forsøk 
deretter igjen ved å rotere i motsatt retning. Fjern eventuelle 
rester av sement med et tannrenseinstrument eller et roterende 
instrument.

B. Ortodontiapparater
 For å fjerne sementerte apparater vrikkes apparatet flere steder 

med avtrekkertangen. Kan ikke apparatet fjernes, deles dette, 
sementen tørkes og apparatet fjernes.

OPPBEVARING
Oppbevares kaldt og mørkt (4−25 °C).

PAKNINGER
Pakning: 50 kapsler
Gjennomsnittsinnhold i hver kapsel: 0,30 g pulver og 0,10 g
(0,085 ml) væske
Minste nettovolum blandet sement per kapsel: 0,1 ml
Tilbehør: GC CAPSULE APPLIER (1 stk.)

OBS
1. Fjern materialet umiddelbart med en svamp eller bomull dyppet i 

alkohol i tilfelle kontakt med vev i munnen eller hudkontakt. Skyll 
med vann.

2. Skyll med vann umiddelbart og kontakt lege i tilfelle kontakt med 
øynene.

3. Produktet kan i sjeldne tilfeller forårsake sensitivitet hos enkelte 
personer. Stans bruken av produktet og kontakt lege hvis en slik 
reaksjon forekommer.

4. Personlig verneutstyr (PVU) som hansker, ansiktsmaske og 
vernebriller skal alltid brukes.

Noen produkter som er omtalt i denne bruksanvisningen, kan være 
klassifisert som farlige ifølge helsemyndighetene. Gjør deg alltid 
kjent med sikkerhetsdatabladene, som er tilgjengelige på:
 http://www.gceurope.com
eller for Amerika
 http://www.gcamerica.com
De er også tilgjengelige fra leverandøren.

Uønskede effekter-Rapportering:
Hvis du blir klar over noen form for uønsket effekt, reaksjon eller 
lignende hendelser som oppleves ved bruk av dette produktet, 
inkludert de som ikke er oppført i denne bruksanvisningen, må du 
rapportere dem direkte gjennom det aktuelle overvåkingssystemet 
ved å velge riktig myndighet i ditt land tilgjengelig gjennom følgende 
lenke:
 https://ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts_en
så vel som vårt interne overvåkningssystem: vigilance@gc.dental
På denne måten vil du bidra til å forbedre sikkerheten til dette
produktet.
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NOLes bruksanvisningen
nøye før bruk.SVLäs bruksanvisningen

noggrant före användning. ELΠριν από τη χρήση παρακαλούμε 
διαβάστε προσεχτικά τις οδηγίες χρήσηςPTAntes de utilizar, leia cuidadosamente 

as instruções de utilização.DALæs brugsanvisningen
omhyggeligt igennem før brug. IDSebelum digunakan, baca petunjuk 

penggunaan dengan seksama.FILue ohjeet huolellisesti
ennen käyttöä.


